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Abstract: The present study examines colophons in fourteenth-century Nepalese
manuscripts. More precisely, it focuses on manuscripts written between 1320 and
1395 CE as part of an ongoing research about the cultural history of Nepal in this
pivotal century, particularly its second half. The first part of the article is devoted
to a discussion of the Sanskrit terminology for colophon and an explanation of
how to distinguish colophons from other paratextual material in manuscripts.
The second part provides general remarks on the syntax of Nepalese colophons
including a detailed analysis of sixteen elements occurring in the colophons. The
third part consists of diplomatic editions of colophons from the corpus consid-
ered for this study. The article concludes with short preliminary conclusions
based on the material examined.

1 Introduction

Colophons of South Asian manuscripts have become a specific object of research
only in relatively recent times, despite the fact that early on, scholars recognized
their importance for the reconstruction of South Asian history (particularly,
cultural history).!

Important studies were dedicated to colophons of Jain manuscripts, among
which the multi-volume work JainapustakapraSastisangraha edited by Muni
Jinavijaya stands out as an invaluable research tool.? However, few scholars
devoted their efforts specifically to the study of colophons of other South Asian

1 Among others, K. V. Sarma 1992 and S. R. Sarma 2006; more recent studies on specific aspects
of colophons of South Asian manuscripts are found in von Hiniiber 2017, Ciotti and Franceschini
2016. Together with inscriptions, colophons are a fundamental source for the reconstruction of
Nepalese history, see for instance Bendall 1883, i—xvi; Regmi 1965; Petech 1984; and, more
recently, Formigatti 2016 and Vergiani 2017.

2 Jinavijaya 1943; on colophons of Jain manuscripts see also Tripathi 1975; Balbir 2014; Balbir
2017, 64-75; and Balbir the present volume, with other references.

3 Open Access. © 2022 the author(s), published by De Gruyter. This work is licensed under the
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.
https://doi.org/10.1515/ 9783110795271-003
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manuscript traditions and no collection comparable in scope to Jinavijaya’s is
available as a source for further research.?

The present study examines colophons in fourteenth-century Nepalese
manuscripts. More precisely, it focuses on manuscripts written between 1320 and
1395 CE as part of ongoing research on the cultural history of Nepal in this pivotal
century — particularly its second half, during which the country experienced a
devastating invasion at the hand of Sultan Shams ud-din in 1349 and a dynastic
change marking also major changes in the cultural landscape.” The term Nepal is
used here to denote the historical Nepalamandala, a political and cultural area
roughly corresponding to today’s Kathmandu valley. Four kings ruled during the
period considered (Jayarimalla, Jayarajadeva, Jayarjunadeva, and Jayasthiti-
malla) and apparently the great majority of dated manuscripts from this century
is concentrated during their reign. However, since there is no consensus among
Indologists as to what exactly manuscript colophons are, I will first try and
explain what I include in this category and how I identify them in manuscripts.

How to identify a colophon

At the outset, it might be useful to broaden our view and examine how other
traditions of manuscript studies define colophons. Let us take as starting point
two authoritative definitions, provided respectively by Denis Muzerelle’s
Vocabulaire codicologique and Maria Luisa Agati’s Il libro manoscritto da Oriente
a Occidente:

[Muzerelle] Colophon. Final formula in which the scribe mentions the place or the date of
the copy, or both.?

[Agati] The colophon (koAo@wv: end point, finishing) is a final formula by which the copyist
discharges themselves from the completed work, writing their own name (subscription) and

3 As already noted by von Hiniiber: ‘In India, for instance, only in the Jain manuscript tradition
there seems to have been some awareness of colophons documented by collections of colophons
from Jain manuscripts and, moreover, in an attempt to create a terminology. [...] The
considerations by Jinavijayamuni deserve special attention, because before this quite recent,
seventy years old definition, not much thought, if any, was given to colophons in premodern
India’ (von Hiniiber 2017, 47-48).

4 Petech 1984, 124-125; Formigatti 2016.

5 ‘Formule finale dans laquelle le scribe mentionne le lieu ou la date de la copie, ou 'un et
I’autre’ (Muzerelle 1985, 136, no. 435.03).
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eventually adding the donor’s name as well, the place and date of copying [...] The colophon
should not be confused with the author’s subscription at the end of their work.®

In his Vocabulaire, Muzerelle deals almost exclusively with manuscripts
belonging to what may be termed the Western tradition. Agati’s definition may
prove more useful to the purposes here as it includes manuscripts pertaining to
some Oriental traditions.” With these considerations in mind the question to be
asked is what actually is a colophon in South Asian manuscripts. The answer may
appear simple, but here the issue of the object’s classification is intertwined with
that of its definition. In a systematic attempt to find a definition for colophon in
South Asian manuscripts, Oskar von Hiniiber chooses as a starting point
H. Spilling’s definition from the Lexikon des Mittelalters (mentioning Muzerelle’s
in a footnote).® The German scholar then refers to Jinavijaya’s Jainapustaka-
prasastisangraha, pointing out that

Jinavijayamuni coins two new terms by splitting the generic term prasasti into
granthaprasasti ‘colophon of the text’ in which the author mentions his ancestors, his
patrons or his sectarian affiliation within Jainism and communicates the title of his work
and pustakaprasasti ‘colophon of the book’, which is composed by the scribe. The
granthaprasasti (explicit) thus is an integral part of a literary work, while the pustaka-
prasasti (colophon) varies from manuscript to manuscript.

Another Sanskrit term analogous to granthaprasasti is granthalankara, already
attested in sixteenth century manuscripts.” The terminology developed by
Jinavijayamuni is extremely useful and the distinction between granthaprasasti

6 ‘Il colofone (koAo@®v: punto di arrivo, compimento) é una formula finale con la quale il
copista si congeda dal lavoro svolto, scrivendo il proprio nome (sottoscrizione) ed eventual-
mente aggiungendo anche quello del committente, il luogo e la data di trascrizione. [...] 1l
colofone non va confuso con la sottoscrizione dell’autore alla fine della sua opera. [...] * (Agati
2009, 288).

7 More precisely, her study includes Hebrew, Islamic, Coptic, Ethiopian, Armenian, Georgian,
Slavic, and Syriac manuscripts.

8 ‘Place and date of copying, scribe, painter, corrector, initiator or other persons may be men-
tioned in a colophon. Moreover, it may also contain personal remarks. Aside from these, individ-
ual entries, formulas or recurring wordings are often used either in prose or in verse form. The
scribe may use them to express his various wishes, thank god, ask the reader to pray for him,
communicate his relief at terminating his task, excuse himself for his mistakes, demand a fee,
threatens those who steal the book etc.” (von Hiniiber 2017, 47).

9 ‘[Tlhe convention of designating the concluding portion of a book as alamkara or
granthalamkara may have come into vogue in the sixteenth century. This portion consisted of
one or more verses, or an entire section, containing the author’s genealogy (vamsakirtana) and
occasionally also praise or eulogy of the work’ (S. R. Sarma 2006, 276).
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and pustakaprasasti can also be applied, in part, to manuscripts belonging to
other traditions. Despite the existence of such analytic terminology, Indologists
usually employ the Sanskrit term puspika in the sense of colophon, albeit without
giving any particular thought to its origin and purport. On the other hand, a closer
look at its origin and meaning as provided by dictionaries reveals such
equivalence to be groundless. In his 1832 dictionary, Horace Hayman Wilson
provides only two meanings for the term puspika: ‘(1) The tartar of the teeth. (2)
The mucus of the glans penis, or urethra’ (Wilson, s.v.). On the other hand, the
PW does not provide any entry for puspika and, as to be expected, neither Monier-
Williams’ 1872 dictionary (MW1).”° These two meanings are found again in
Taranatha Tarkavacaspati Bhattacarya’s Sanskrit lexicon Vacaspatyabrhatsam-
skrtabhidhana (1873), however alongside a third meaning:

Puspika |...] 1 dantamale hara® | 2 lingamale hema® | granthadhydyasamaptau tatprati-
padyakathane granthamsabhede yatha ‘iti mahabharate Satasahasryam samhitayam ityadi’

Puspika [...] 1. In the meaning of impurity of the teeth [i.e. tartar of the teeth]. 2. In the
meaning of impurity of the penis [i.e. mucus of the glans penis, or urethra]. [3.] In the
meaning of the conclusion of a work or chapter, in order to explain its content, in order to
tell apart the sections of the work, for instance ‘in the Mahabharata, in the Collection in One
Hundred Thousand Stanzas etc.’

It is noteworthy that Bhatticarya provides a reference to other lexica
(Purusottamadeva’s Haravali and Hemacandra’s Abhidhanacintamani) only for
the first two meanings. Is this a sign that the third definition is Bhattacarya’s own
coinage? Precisely these three meanings occur also in the Sabdakalpadruma
(1886):

Puspika [...] dantamalam | iti haravali | 195 || lingamalam | iti hemacandrah | 3 | 298 ||
adhyayante tatpratipaditoktih

We find them again in later dictionaries, such as the 1899 edition of Monier-
Williams (MW2) and Apte’s dictionary, but notably not in the pw. Interestingly,
in both MW2 and Apte the third meaning is clearly an English paraphrase of the
last Sanskrit definition found in the Sabdakalpadruma: ‘the last words of a
chapter (which state the subject treated therein)’'. In MW2, the source for the

10 On the relationship between these two dictionaries see Steiner 2020. Similarly, other earlier
dictionaries do not provide any entry for puspika, e.g. Bopp 1867 and Burnouf and Leupol 1865.
11 Without brackets in Apte, where we find even the same example provided in the Sabda-
kalpadruma (‘iti  $rimahabharate Satasahasrayam samhitayam vanaparvani &c.
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third meaning is simply indicated as ‘L.[exica]’, without further specification. It
appears the question of the origin of the third meaning remains unanswered. One
extremely plausible explanation is that the author of the Vacaspatya coined the
term puspika associating the end titles of manuscripts with the stylized floral
decorations often found at the end of chapters or works in manuscripts.”? In short,
among all dictionaries published before the Vacaspatya and the Sabda-
kalpadruma, a lemma for puspika is found only in Wilson — and just with the two
meanings ‘tartar of the teeth’ and ‘mucus of the glans penis, or urethra’. In this
respect, of particular interest is the lack of a lemma for puspika in MW1 and its
addition in MW2, where the source for the third meaning is an unidentified
lexicon — most probably the Sabdakalpadruma itself, as already seen. Taking this
fact into consideration, it is not too far-fetched to assume that the third meaning
adopted by later dictionaries was derived from the definition found in the two
Sanskrit lexica. From this point onwards, it is but a small step for the term puspika
to gain the definitive semantic shift towards the meaning ‘colophon’. Notable
examples of the use of the term colophon in the meaning given for puspika are
found in Chandrabhal Tripathi’s catalogue of the Jaina manuscripts in Stras-
bourg” and in Murthy’s glossary of Sanskrit terminology for manuscripts.’ I
believe it is safe to assume that precisely the definition of puspika found in the
Vacaspatya and the Sabdakalpadruma is at the origin of the Indologists’ well-
established practice to call the end titles of chapters or works ‘colophon’, even if
it creates several terminological problems.” An example of the consequence of
this practice is contained for instance in Tripathi’s catalogue, in which the author
has to define the actual colophon as ‘scribal remark’, a misleading term for non-
Indologists, who consider what Tripathi calls scribal remark — a colophon.! In

amukodhyayah’); incidentally, this meaning is provided also in the Sabdasagara (‘The conclud-
ing words of a chapter’) (Bhattacaryya 1900).

12 On these symbols in early palm-leaf manuscripts up to the end of the thirteenth century, see
Bhattarai 2019, Chap. 3.

13 In a footnote, Tripathi even quotes MW2 as authority for this usage (Tripathi 1975, 41, n. 14);
moreover, in the same passage he mentions the formula iti §r7 used in Gujarat in a similar sense.
14 ‘Colophon: the tail piece of a codex or a section thereof, recording the ending of a section,
part or the whole work itself as well as the name and other details of the author; it may also
include the date. [...] Puspika: colophon’ (Murthy 1996, 191, 202; cf. also 107).

15 ‘Colophons are generally called puspika in Sanskrit, though this word is not attested in any
early source. By convenience, puspika refers to the last line of the work, usually in prose, that
commences with iti’ (S. R. Sarma 2006, 271).

16 Apparently, codicologists of Greek manuscripts prefer the term ‘subscription’ or the Greek
term ‘onpeiwpa (of the copyist)’, which corresponds more closely to ‘(scribal) remark’ (Agati
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fact, the ‘Indological colophon’ is just a title that happens to be at the end of a
chapter or work, rather than at the beginning. Accordingly, in other manuscript
traditions such titles are defined ‘heading’ or ‘ascription’, irrespective of whether
they occur at the beginning or end of a text.” Fostering further confusion,
Tripathi’s scribal remark is called ‘post-colophon’ in other Indological works,
titles at the end of a work are called ‘colophon’, and titles at the end of chapters
are called ‘sub-colophons’.’® Finally, I would like to point out the usage of the
one-size fits-all Sanskrit term antavakya to denote without any further distinction
the end of a text, its end titles, as well as its colophon.?”

For the purpose of avoiding such terminological confusion and for the sake
of compatibility with other scholarly traditions, in the Sanskrit Manuscript
Project at the Cambridge University Library it was decided to adopt the terminol-
ogy employed in the Text Encoding Initiative guidelines (TEI). Even though
largely based on the terminology developed within the field of Western manu-
script studies, it can also be successfully applied to South Asian material with
some minor adaptations. In reading the chapter on manuscript description in the
TEI guidelines, it is immediately apparent that most of the categories and
definitions proposed are perfectly apt in describing both the textual as well as
physical aspects of South Asian manuscripts. For instance, the element
<finalRubric> is defined in the TEI guidelines as that part of a text containing ‘the
string of words that denotes the end of a text division, often with an assertion as
to its author and title, usually set off from the text itself by red ink, by a different

2009, 288). On the other hand, it should be noted that the reverse does not apply — in other
words, these scholars do not apply the term colophon to end titles of manuscripts.

17 ‘Intitulé. Formule contenant le nom de l'auteur, le titre, ou une désignation quelconque du
texte, placée en téte ou a la fin de celui-ci’ [‘Heading. Formula containing the name of the author,
the title, or any definition of the text, placed at its beginning or end’] (Muzerelle 1985, 131, no.
432.04).

18 In the recent volume by B. Bhattarai, yet another different term is introduced, ‘(sub-)chapter
colophon’ (Bhattarai 2019, 75). Even more confusing is the author’s note about the very term
puspika, where in the body of the text we learn that this term was used ‘at least from the 19th c.
onward, to signify ‘colophon’, i.e. a short text providing information about the subject of a whole
text or of one of its sections’ (Bhattarai 2019, ibidem); however, in a footnote to this passage,
after providing a reference to Apte’s definition, he adds another definition, which contradicts
the previous one: ‘Further, Das 2007, 37 understands the term “puspika” as follows: “Most
Orissan palm-leaf manuscripts have a pushpika (colophon) at the end, giving the name of the
scribe and the date of copying ...”” (Bhattarai 2019, 75, n. 130).

19 Shastri 1905, passim.
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size or type of script, or by some other such visual device’.*® Does this definition
not describe precisely what Indologists usually call colophon? Is there a cogent
reason not to adopt the term ‘final rubric’ instead of colophon? We chose to
employ this definition because it enabled us to avoid the use of other terms (such
as ‘scribal remark’, ‘author’s colophon’, ‘subcolophon’, and the like) for the
actual colophon of manuscripts, i.e. the ‘statement providing information
regarding the date, place, agency, or reason for production of the manuscript’.

After this rather long clarification of our understanding and definition of
what colophons are, criteria for their identification in manuscripts are yet to be
established. Once again, the experience gathered in the Cambridge cataloguing
project proves extremely helpful. Applying the following rule of the thumb in the
catalogue entries: every textual part that does not occur in a fixed and regular
form in the great majority of manuscript witnesses of a given work is considered
a paratext. This rule is obviously very loose and not always easy to apply, but on
the whole, proved useful in allowing the identification of a set of paratexts
occurring in almost all manuscripts. According to their paratextual nature, colo-
phons are unstable and change in content, form and quantity from manuscript to
manuscript. As already seen, this criterion is present in Jinavijayamuni’s
distinction between granthaprasSasti, which is considered an integral part of a
work, and pustakaprasasti, which varies from manuscript to manuscript.
Obviously, there are cases in which it is difficult to apply this rule — if not
impossible.

2 Colophon structures

In order to establish a typological classification, I will attempt a study of colo-
phons through the lenses of quantitative codicology. The origin of this approach
to manuscript studies might date back to the 1970s, but three seminal essays
published in 1980 by two Italian scholars, Carla Bozzolo and Ezio Ornato, may be
considered its manifesto.? It is clear already from the definition itself that rather

20 TEI P5: Guidelines for Electronic Text Encoding and Interchange, Version 4.2.11ast updated on
1st March 2021, Revision 654a5c551: <http://www.tei-c.org/Guidelines/P5/> (accessed on 4
March 2021), 315.

21 Ibidem.

22 Bozzolo and Ornato 1980; on the history of quantitative codicology see Ornato 1991 and
Maniaci 2002, 22-24; the latter includes very useful references to other contributions on the
topic.
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than focusing on one particular manuscript that stands out for its uniqueness

(whether it is an important textual witness or a fine piece of art), this approach tries

to build representative samples by examining a fairly large number of manuscripts.

Various phases in this type of enquiry can be distinguished, but the nature of the

present contribution does not allow their in-depth discussion. Therefore, for

simplicity’s sake Agati’s insightful description of this method is preferred:*

1 Sample choice: from a population of manuscripts, a representative sample is
chosen. In this phase, it is of course very important to choose according to
criteria able to guarantee the reliability of the sample.

2 Operative phase: extracting from the sample coherent information according
to an unambiguous and standardized description protocol.

3 Interpretation of the data: the correct application of the protocol in phase two
is of course fundamental for the interpretation to be valid.

For the present study, the sample of manuscripts was chosen randomly. More
precisely, I carefully perused the NGMCP catalogues narrowing down the search
to all manuscripts dated between 1320 CE and 1395 CE that could be found.
Similarly, I have included all manuscripts dated within the same time period
included in the Cambridge University Digital Library. Moreover, I have examined
the catalogues of Sanskrit manuscripts published in the VOHD series, to no avail.
It goes without saying that I have also profited from Petech’s Medieval History of
Nepal* Although the sample presented here does not strive to be fully
comprehensive, among the total number of Nepalese manuscripts dated to this
period, the catalogues and publications perused include such a conspicuous
amount of manuscripts that the number of manuscripts examined in this study
approaches their totality. A possible objection to the validity of this criterion is
that manuscripts datable to this century and containing a colophon without a

23 Agati 2009, 38: ‘[1] Dalla popolazione, impossibile da passare a setaccio per intero, si trae un
campione, un corpus di manoscritti. Questa operazione ha gia implicita un primo problema, che
riguarda ’attendibilita del campione (pill che la sua consistenza, come essi [i.e. Bozzolo and
Ornato] dicono) che, secondo le regole della statistica, deve rigorosamente essere rappre-
sentativo, e quindi attenersi al principio della casualita e dell'indipendenza. [2] Si passa dunque
alla fase operativa, che comincia con I’estrarre dal campione “I’informazione coerente” che esso
contiene, e cioé il sistema di interrelazioni insito negli individui del corpus e nelle variabili
analizzate. [...] [3] L’interpretazione costituisce il momento-chiave di tutta la procedura, ma
prima di arrivarvi &€ importante che i dati raccolti siano ben definiti per conseguire risultati finali
affidabili (in senso statistico, nel senso cioé che deformazioni sporadiche di manoscritti singoli
non apportano conseguenze disastrose)’ (figures and text in square brackets added by me).

24 Petech 1984.
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date are excluded from the sample. Although this objection is valid at a theoreti-
cal level, it is not at a practical one. Unlike Western manuscripts, the state of the
art in the field of palaeography of South Asian scripts, with very few exceptions,
does not allow the dating of a manuscript to a century with any certainty, let
alone a decade.” It is possible to identify general palaeographical trends across
centuries in Nepalese manuscripts, but without any certainty on dating accuracy,
the inclusion of palaeographically dated manuscripts containing undated
colophons would most likely skew the study’s results.

Table 1: Sample figures

Total dated manuscripts traced 121
Manuscripts examined in catalogues 85
Manuscripts directly examined 49

As shown in Table 1, it was possible to examine eighty-five manuscripts, around
seventy percent of the total number of 121 manuscripts traced. Among the
examined manuscripts, thirty-six manuscripts were examined only in catalogue
descriptions (42.4%), while forty-nine manuscripts were directly examined in the
form of digital reproductions (57.6%). In the following subsections, as well as in
Sections 3 and 4, the other two phases of the quantitative codicological analysis
described above will be carried out.

General remarks on the syntax of Nepalese colophons

The description protocol was developed while editing the colophons presented
in Section 3 and revised after the completion of their edition. The individuation
of distinct elements occurring in the colophons was conducted according to four
functional categories: chronology, space, agency, other functions. It is possible
to distinguish sixteen elements as listed in Table 2. Since the manuscripts
included in the sample are all dated, the only continually present element is
obviously the date. Two manuscripts (§ 3.3.18 and § 3.4.24) have two colophons.
Moreover, in one manuscript (§3.1.1) the date is provided twice, therefore the
total number of dates in Tables 2 and 3 is higher than the number of manuscripts

25 On the relationship between manuscripts dated but not subscribed and manuscripts sub-
scribed but not dated in the Western manuscript tradition, see Ornato 2003.
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considered in the respective category. Similarly, the asirvada (‘blessing’) often
occurs more than once in a colophon, thus accounting for the number of
occurrences exceeding the total number of colophons examined.

Table 2: Elements in all manuscripts examined (85)

Element Occurrences Initial position Final position
Date 86 101% 27 31.8% 1 1.2%
Concluding formula 40 47% 1 1.2% 4 4.7%
Place 41 48.2% - 1 1.2%
King 58 68.2% 2 2.4% 3 3.5%
Scribe 60 70.6% - 9 10.6%
Owner 12 14.1% - 3 3.5%
Commissioner 15 17.6% - -

Donor 11 12.90% - -

Deyadharmo formula 7 8.2% - -

Reason 23 27% - 1 1.2%
Scribal stanzas 58 68.2% 11 12.9% 17 20%
Authorial stanzas 5 5.9% 4 4.7% -

Final Rubric 4 4.7% 1 1.2% -

Asirvada 104 122.3% 30 35.3% 44 51.8%
Namaskara 7 8.2% 1 1.2% 2 2.4%
Ye dharma formula 8 9.4% 8 100% -

Table 3: Elements in manuscripts directly examined (49)

Element Occurrences Initial position Final position

Date 50 102% 15 30.6% -

Concluding formula 17 34.7% - 1 2%
Place 21 42.6% - -

King 37 75.5% - 1 2%
Scribe 38 77.6% - 4 8.2%
Owner 7 14.2% - 1 2%

Commissioner 8 16,3% - -
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Table 3 (continued)

Element Occurrences Initial position Final position
Donor 8 16.3% - -

Deyadharmo formula 6 12.2% - -

Reason 13 26.5% - 2%
Scribal stanzas 37 75.5% 8 16.3% 8 16.4%
Authorial stanzas 4 8.2% 3 6.1% -

Final Rubric 4 8.2% 1 2% -

Asirvada 64 130.6% 16 32.7% 32 65.4%
Namaskara 5 10.2% - 1 2%
Ye dharma formula 6 12.2% 7 14.3% -

The following subsections are devoted only to the description of the salient
features of each element. An evaluation of the syntax of colophons is provided in
Section 4.

2.1 Date

Dates are provided in three different calendars: Nepala®, Laksmana®, and
Sakasamvat. As to be expected, the standard era is the Nepalasamvat, the other
two occur very rarely. The Laksmana era is found in five manuscripts, while the
Saka era in only one manuscript. As evident from the data presented in Table 3,
the date occurs in the first position only in one third of the manuscripts examined
directly, and never in the last position. The most comprehensive pattern for dates
includes the following elements, invariably in the order in which they are listed:
year, month, lunar fortnight, tithi, lunar mansion (naksatra), constellation or
asterism (yoga, lagna), weekday. Apparently, dates in the Laksmana era follow a
simpler pattern without lunar mansion and asterism. In the manuscripts
examined directly, the first four elements are invariably grouped together.
Double dandas separate this group from the following elements, as well as each
other element from the following. Unfortunately, excerpts in catalogues almost
invariably do not reproduce the actual manuscript punctuation, therefore these
observations can be positively confirmed only for forty-nine manuscripts.
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2.2 Concluding formula

The presence of this type of formula as a self-standing element may not be evident

at first glance. However, a closer analysis of the structure of the colophons clearly

reveals its existence, allowing us to recognise its specific function. The definition

‘concluding formula’ describes a series of different terms and short phrases used

to denote the completion of the copied text. As delineated in Table 4, it is possible

to identify three typologies of concluding formulas:*

1 Likhita formula: a form of the past participle passive likhita (or its causative)
occurs alone, in combination with a pronoun, in the nominative singular
neuter (scil. pustakam) followed by iti, in combination with the word
pustaka, or in the full form likhitam idam pustakam.

2 Samapta [ sampurna formula: similarly, a form of the past participle passive
samapta or sampirna occurs alone, in combination with a pronoun, in the
full form pustakam idam samaptam followed by iti.

3 Combined formula (including other formulas): combinations of the two
previous formulas occur more rarely, but are attested in several manuscripts.

At the present stage of research it is not clear whether these formulas have
different meanings based on their structure. According to the data summarized
in Table 5, they occur mostly after the date and the king, i.e. two elements which
provide temporal coordinates,” therefore their primary function is clearly to mark
the completion of the copying act. They also, perhaps, delimit the main text
copied from paratexts added by the scribe. Their occurrence is never linked to the
mention of the scribe, which is achieved by means of another element. In other
words, a concluding formula can occur in the same colophon in which the scribe
is mentioned, but more often it occurs alone - in fact, it is one the few elements
present in a minimal colophon (see Table 7 below).

26 In this classification I disregard all erroneous forms such as for instance lisita for likhita.
27 In fact, in one case the concluding formula is even repeated after both the date and the king
(83.1.4, NGMPP A 49-1).
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Table 4: Typologies of concluding formulas

likhita formulas

likhitam (3.1.4, 3.2.1, 3.4.1, *3.4.29 and
*3.4.30 in scribal stanzas, *3.4.35)
listtam (*3.4.26)

likhyapitam (3.4.8)
likhiteyam (3.4.7)

likhitam idam [-6-] (*3.1.7, 3.2.10, *3.3.18,
3.4.5)

likhitam iti (3.2.1)

likhitam iti h (3.3.25)
liksitim iti h (*3.4.25)
likhita (1) pustakam (3.1.8)

likhitam idam pustakam (*3.2.4, 3.3.20,
*3.4.23)
likhityedam pustakam (3.3.2)

likhitam idam saddharmapustakam (3.3.24)

likhitam idam pustakam iti (3.2.12)

samapta [ sampdrpa formulas

Combined and other formulas

samaptam iti (3.2.2; *3.2.3, 3.2.6, 3.2.8,
*3.3.13, *3.4.17)

samaptam idam (3.3.19, 3.3.21)

pustakam idam samaptam iti (*3.1.1)
pustakam idam samapteti (3.4.19)

sampdrnnam idam hi $astram (*3.4.11)

likhitam idam pustakam samaptam (3.2.8)

[likhasamparpna] (*3.1.2)

likhita samparnpam iti (*3.4.27)

sampdarnpam krtam (3.3.6)
pustakasiddhim idam (3.2.14)
lekhyaniyam samapteti h (3.3.9)

Table 5: Concluding formula occurrences according to position

After date 25
After king 7
After commissioner 3
After reason 2
After place 1
After asirvada 1

Initial position 1
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2.3 Place

Mention of places is less common than expected, as only roughly half of the
colophons of all examined manuscripts contain indications of the place of
copying (Table 2; a similar percentage is found also in colophons of manuscripts
examined directly, see Table 3). The details provided vary and may include the
city, the district (tolaka, tolaka, tolka), the monastery (vihara), mentioned
singularly or together. Occasionally, more places are mentioned, such as the
place of copying of the text, the place of residence of the scribe, as well as that of
the donor(s) - the latter is mentioned more often in manuscripts of Buddhist
texts.

2.4 King

The structure of this element is invariably [royal titles] + [name of the king in
genitive singular or plural, or as a compound member] + vijayarajye. The reigning
king is mentioned in 68% of the colophons of all manuscripts considered
(Table 2) and in the case of manuscripts examined directly in 75% of the
colophons (Table 3). This slight discrepancy in the percentage might possibly
derive from the fact that catalogue entries do not always provide all elements of
a colophon. Notably, mention of the king rarely occurs in the initial® or final
position of a colophon, but it occurs in minimal colophons (Table 7).

2.5 Scribe

The scribe is mentioned in 70% of the colophons of all manuscripts considered
(Table 2) and 77% in the case of manuscripts examined directly (Table 3). This
slight discrepancy in the percentage might be explained with the same
consideration advanced for the mention of the king. As to be expected, another
common feature between these two elements is the occurrence in the final
position — although more often — and in minimal colophons. More details about
this element are provided in section 4.

28 However, never in the initial position in colophons of manuscripts directly examined.
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2.6 Owner

Only a total of eleven colophons mention the manuscript owner, never in the
initial position and only occasionally in the final position. In terms of percentage,
no discrepancy exists between colophons of manuscripts described in catalogues
and directly examined manuscripts.

Almost all owners mentioned were ministers and noblemen (bharoka),” and
interestingly, in the majority of cases also the scribe of the manuscript:
Ajaramadeva, mahattaka (§3.1.3), JayaSihamallavarman, mahdpatra (§3.2.6,
3.29, 3.3.6, 3.3.21, 3.3.23), Jayasihmarama (§3.3.4, as Jagasihabharoka),
JayaSigharama, mahamatya (§ 3.4.21), Saja, bharoka and mahapatra (§ 3.3.26),
Jayatavarman / Jayatabrahma, amatya (§ 3.4.3, 3.4.5).° The only exception is a
manuscript of a jyotisa text, the Sarasarigraha (§ 3.4.25), the owner of which
apparently was an astrologer by the name of Gajaraja. Such caution is due to the
language register of the colophon, which is more vernacular than Sanskrit and
does not allow unequivocal recognition of Gajaraja’s role as the scribe of the
manuscript, its owner, or possibly both. It is not far-fetched to interpret the ex-
pression daivajfiagajarajanamano yam liksiti tasya pustakah as corresponding to
*daivajiiagajarajanamnayam [scil. pustakah] likhita iti tasya pustakah, ‘this
[book] was written by the astrologer named Gajaraja; [it is] his book’. Moreover,
all other astrologers mentioned in colophons of the other manuscripts examined
were scribes, thus it is also highly likely that Gajaraja wrote this manuscript for
his own personal use.

2.7 Commissioner

It is difficult to make a clear distinction between this element and the donor
element — and to a certain extent also with the owner element. The reason for
commissioning a manuscript can vary and the various formulations to express it
are dealt with in detail in § 2.10. However, if we consider the agents involved in
the production, use, and distribution of a manuscript mentioned in colophons, it
seems useful to distinguish between manuscripts produced to be read and
manuscripts produced as religious gifts. In the first case, a manuscript might
have been commissioned to a scribe by an individual for their own use

29 The title bharo/bharoka was very common and apparently was associated to the third and
fourth varna, but more commonly to vaiSyas (K6lver and Sakya 1985, 91).
30 The identification of these ministers is discussed in Section 3.
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(Skt. svarthahetuna) or also for the use of others (Skt. svarthapararthahetuna). In
the second case, the commissioning of a manuscript aims at accumulating
religious merits, thus the donor is mentioned explicitly (Skt. danapati) instead of
simply as the person at whose bequest (Skt. abhilasena, ajfiayad, vidhanena) the
manuscript was written. Only around 16—-17% of the colophons bear the name of
the person who commissioned the writing of the manuscript (Tables 2 and 3). Of
a total of fourteen colophons, eight mention ministers of various ranks: Tejananda,
amatya (§ 3.3.2), Jayatavarman, amadtya (§ 3.4.3; commissioner and owner; possi-
bly also §3.4.35 as Jayatabharo), Jayatejabhara, pradhanargapatra (§ 3.4.23),
Jayabrahma, amatya (§3.4.15), Jayasimharama (§3.4.29, 3.4.30; maybe also
§ 3.4.18 as °sihamalla). The remaining six colophons each mention one individual:
Srivistidasa, vipra (§ 3.2.8), Jayapatisoma$armman, vipra (§ 3.2.14), Manmathapati,
Saivacarya (§3.2.5), Devendrasrama, paramahamsaparivrajakacarya (§3.2.12),
Virasimha (§ 3.4.9), and Jogarama (§ 3.4.33) — if the latter is the same as the scribe
of § 3.3.9, then he was an astrologer (Skt. daivajtia).

2.8 Donor

As defined above, an individual is considered the donor of a manuscript if
explicitly mentioned as such in the colophon and/or if the manuscript was
produced as a religious gift. The percentage of colophons falling into this
category is 12.9% for all manuscripts examined and 16.3% for manuscripts
directly examined. As in the other cases described above, this discrepancy might
derive from the fact that catalogue entries do not always provide all elements of
a colophon.* Eight out of eleven occurrences are in manuscripts of Buddhist
texts, in particular three manuscripts of the Paricaraksa (§ 3.3.15, 3.4.17, 3.4.24),
two of the Karandavyiiha (§ 3.4.27, 3.4.36), two of the Mahameghamahdyanastitra
(§3.3.16, 3.3.17), and one manuscript of the Vasudharadharani (§ 3.3.24). Appar-
ently, the two manuscripts of the Mahameghamahayanasiitra were donated by
the same individual, a sthavira named Tejacandra, who commissioned the copy-
ing of both to the scribe Tumasri, who also wrote the Paricaraksa donated by the
bharoka named Natha (§ 3.3.15).2 The other two Paricaraksa manuscripts were
donated by a certain Nayakadhosnanaka and Malendrajajaka, the latter titled

31 Indeed, the analysis of colophons of later manuscripts belonging to the so-called navadharma
corpus of Buddhist texts confirms the fact that, in the majority of cases, the donor is explicitly
mentioned in colophons of this type of manuscripts.

32 More details about Tumasri as a scribe are provided in Section 4.
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Sakyaputraparasaugata in the colophon. The two Karandavyiiha manuscripts
were donated by Vyadhojasaramaka - the first part of the name however is barely
legible — and the bharoka Abhayamala respectively. Finally, the Vasudhara-
dharani manuscript was donated by the bharoka Rajakanakakarajota. It is worth
noting that in two manuscripts (Paficaraksa, § 3.4.24; Karandavyuha, § 3.4.27) the
scribe is not mentioned.

The other three manuscripts bearing the name of the donor contain respec-
tively two Hindu Tantric texts, the Tripurapaddhati (§ 3.3.3) and the Jayottaratantra
(§3.4.8), and the Hitopade$a (§ 3.4.13).” The colophons of these three manu-
scripts are considerably simpler in their structure than the colophons of the Bud-
dhist manuscripts in which a donor is mentioned. The donor of the Tripurapaddhati
manuscript is a nobleman (thakkura) named Surapatipadmarama, and the donor
of the Jayottaratantra manuscript, a Brahman named Jasadeva; the Hitopade$a
manuscript was commissioned by Ratnabhara, a goldsmith. No reason for the
donation is mentioned in the latter manuscript, but reasons are given for the
other two manuscripts — Jasadeva commissioned the Jayottaratantra for his own
pleasure and that of others (Skt.svararthapararthahetukamartham)* and
Surapatipadmarama for the use in his daily worship (Skt. nityapiijanarthena).

2.9 Deyadharmo formula

Among all manuscripts examined, this element occurs only in Buddhist manu-
scripts.® In particular, it occurs in one manuscript of the Amoghapasahrdaya
(§3.3.1), two manuscripts of the Paricaraksa (§ 3.3.15 and 3.4.24), two manu-
scripts of the Mahameghasitra (§3.3.16 and 3.3.17), one manuscript of the
Vasudharadharani (§ 3.3.24), and one manuscript of the Karandavyiiha (§ 3.4.27).
In its oldest forms, parts of this formula with several variations in the wording
occur already in ASokan inscriptions.* Oskar von Hiniiber describes its structure
as it occurs in early Buddhist inscriptions and manuscript colophons as follows:

33 On the Tripurapaddhati see Lidke 2006, 37; on the Jayottaratantra see Acharya 2015.

34 Read svartha® instead of svarartha®.

35 A brief discussion of the origin as well as of the meaning of the Pali deyadhamma /
Skt. deyadharma is provided in von Hiniiber 2004, 178-179. The notes presented here about this
colophon element are provisional. The author of this article is preparing a detailed study of
colophons of Nepalese Buddhist manuscripts, which will include a more comprehensive analy-
sis of the history and function of the deyadharmo formula in this typology of manuscripts.

36 See Bhattacharya 1987.
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Siddham sign / svasti [ date | deyadharmo yam [ religious or lay title / name of the donor /
tatha sardham | name of the co-donors with title or definition of kinship with the main
donor / yad atra punyam... [ kalyanamitra [ scribe.””

According to the German scholar, inscriptions with the simplest structure of the
formula consist of two (deyadharmo yam | name of the donor) or four parts
(deyadharmo yam | religious or lay title / name of the donor / tatha sardham /
name of the co-donors).*® However, the full structure of the formula as provided
above also includes parts that correspond to elements which are classified
separately in the present article (svasti, a type of asirvada, and the date) or not
included in the colophons (the siddham sign). The occurrences in the colophons
examined allow us to describe its structure as follows:

deyadharmo ’yam [ religious or lay title / dwelling place of the donor / name of the donor /
yad atra punyam...

After the orthography is normalised and scribal errors are corrected, the most
common form found in our manuscripts recites as follows:

yad atra punyam tad bhavatv acaryopadhydyamatapitrpurvangamam krtva sakala-
sattvaraser [ °pariraser anuttarajfianaphalam praptam iti
What[ever] religious merit is [contained] here, this should arise [from this donation];

keeping in the foreground the acaryas, the upadhyayas, and the parents, the reward of
supreme insight is attained for the sake of all categories of beings.

Only in the Amoghapasahrdaya manuscript the formula deviates from this
structure, beginning with the term danapati instead of deyadharmo ’yam. More-
over, the yad atra punyam part of the formula also differs at the end, reading (with
normalised orthography) sakalasattvaraser anuttardayah samyaksambodhim
prapnuvantu, which might tentatively be interpreted as ‘[the aforementioned
donors] may attain perfect enlightment for the sake of all supreme categories of
beings [i.e. humankind]’.*® Other manuscripts in the NGMCP descriptive

37 ‘Siddham- Zeichen svasti Datum deyadharmo yam religidser oder weltlicher Titel, Eigenname
des Stifters, tatha sardham Namen der Mitstifter mit Titel oder Verwandtschaftsbezeichnung, yad
atra punyam ..., Kalyanamitra, Schreiber’ (von Hiniiber 2004, 177).

38 ‘Die einfachste Form der Formel steht beispielweise auf der Bronze Nr. XV: deyadharmo yam
$ri addayas tatha safrdham ... ‘Dies ist die religidse Stiftung der Adda zusammen mit ... oder auf
einer Bronze aus Ladakh: # deyadharmo yam upasaka devaka. rgya glin ‘Dies ist die religiose
Stiftung des Upasaka Devaka. Land Indien’ (von Hiniiber 2004, 179-180).

39 Unfortunately, a better understanding of this final clause is difficult, since the preceding part
of the colophon is damaged.
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catalogue in which a similar variant of the formula occurs are a Parficaraksa
(NGMPP A 47-5) and a Larikavatarasiitra (NGMPP H 45-6) manuscript. The first is
a palm-leaf manuscript written in Ns 609 (1489 CE) by the vajracarya Riparaja,
while the latter is a paper manuscript written either in NS 754 (1634 CE) or in NS
852 (1732 cE) by the vajracarya Devendrapramukhana.*® Although the colophon
of the Larnkavatarasiitra manuscript is damaged, it seems that in both
manuscripts the final part of the formula reads — in a normalised orthography —
anuttarajiianaphalam prapnuvantu, i.e. a mixture of the two variants. The
peculiar syntax of this formula, in whatever form, evidently created doubts in
some scribes, who occasionally tried to adjust it by creating hypercorrected
forms, as in the colophon of the Vasudhardadharani manuscript (§ 3.3.24), where
in order to have a logical subject for the past participle passive praptam, the
instrumental singular masculine sakalasattvarasena is created from an
hypothetical *rasa and used instead of the correct sakalasattvarasina from rasi,
apparently the only form attested in Buddhist Hybrid Sanskrit (BHSD, s.v. rasi).

Finally, it should be mentioned that a variant of the formula beginning with
devadharmo ’yam is attested already in inscriptions from the seventh—eighth
century CE.“ This variant continues to be used sporadically also in later Nepalese
manuscripts, both Buddhist as well as vaisnava, such as a manuscript of the
Narayanastava (NGMPP C 6-8(3)), the Samputodbhavasarvatantranidana-
kalparaja (NGMPP A 138-3), and the Visnudharma (NGMPP A 1080-3).

2.10 Reason

In around a fourth of the colophons considered the reason for writing the
manuscript is provided, without any relevant discrepancy in terms of percentage
between manuscripts described in catalogues and manuscripts directly exam-
ined. This element is strictly related to the commissioner and donor element, and
consequently it is at times difficult to clearly distinguish between the three
elements. The mention of a commissioner or a donor in a colophon might also be
interpreted as the mention of the reason, therefore in assessing this element we

40 The date in the colophon is provided in bhiitasarikhyd, a system that attributes numerical
values to words. In the NGMCP description of NGMPP H 45-6 the equivalence is explained as ‘the
year “mandarudrananagiri” = 852? (manda - yama - 2; rudranana -> Siva's faces - 5; giri = 8)’;
however, the word giri may also stand for the number seven and in fact on the last folio there is
a note written by a different hand in the bottom providing the equivalence ne. sam. 754, thus
rendering a correct assessment of the date difficult.

41 See von Hiniiber 2004, 181-183.
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must bear in mind that it overlaps with the other two to a great degree. Neverthe-
less, it is still possible to recognise recurring and distinctive formulae. The most
common terms used to denote the reason are @jiia, abhilasa, artha, the former
two in the instrumental and the latter either in the instrumental or the accusative,
usually as the last member of a compound or preceded by a genitive of the person
for whom the manuscript was written. Other common formulae are svartha-
hetuna, pararthahetuna, and svarthapararthahetund, in varying degrees of
correctness. More peculiar formulae were also used, such as vikhyatakirtteh, ‘for
the celebrated (?) fame’ of the $aivacarya Manmathapati, occurring in a manu-
script of the VamakeSvarimatavisamapadatippani (§ 3.2.5), or atyantabhakti-
yuktena, “for the sake of perpetual devotion’ to the Brahmin Srivistidasa, occurring
in a manuscript of the Brhajjataka (§ 3.2.8). In the case of Buddhist manuscripts,
the reason for their writing is always the acquisition of religious merit, as ex-
pressed by the yad atra punyam formula explained above.

2.11 Scribal stanzas

Among all manuscripts examined, at least two-thirds contain scribal stanzas,
whereas the percentage is slightly higher in the case of manuscripts directly
examined. In the colophons examined, it is possible to recognise two types of
scribal stanzas. The first type are anonymous stanzas occurring in many Sanskrit
manuscripts from across South Asia and from different periods. The second type
are stanzas composed by the scribe and/or author (when the two coincide) of a
manuscript only for the purpose of adding information on the production, pur-
pose, and, at times, circulation of a specific manuscript. As the latter require a
more detailed analysis in terms of their relevance for Nepalese cultural history,
they are to be analysed in more detail in a separate contribution.

In a useful study, K. V. Sarma collected several stanzas added by scribes at
the end of South Asian manuscripts (K. V. Sarma 1992). In the manuscripts
examined for the present study, it is possible to individuate twelve different
anonymous scribal stanzas. Some of these stanzas are attested with slight
variations, yet they might be considered part of a sort of cluster or group of
stanzas with the same purport. By far the most common is what might be called
the yathadrstam tatha likhitam stanza, which occurs in twenty-four colophons.*

42 See §3.1.1, Mahiravanavadhanataka; § 3.1.2, Sarasvatavyakarana; § 3.1.4, Devapratisthavidhana;
§3.2.5, Vamakesvarimatavisamapadatippani; §3.2.6 and 3.3.20, Abdaprabodha; §3.2.13,
Upakarmasnanasandhyatarpanavidhi; §3.3.4, Meghadiita; §3.3.7, Haramekhala; §3.3.9 and
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In fact, this expression does not always occur as a fully-fledged stanza, at times
it is used simply as a formula or in the form of a pratika (for instance, in § 3.1.2;
§ 3.1.4). Two variants of this stanza are presented in Sarma’s article:

pustake likhitam yadrk tadrsam likhitam maya |
tathapi yo me vyatyaso lekhane kriyatam ksama ||

yadrsam pustake drstam tadrSam likhitam maya |
abaddham va subaddham va mama doso na vidyate ||

The first variant does not occur in any manuscript examined, while the second is
found in a Vamake$varimatavisamapadatippani manuscript (§3.2.5). On the
other hand, other variants occur in the colophons in Section 4 below, sometimes
also as half-stanza only. These variants are presented here in a corrected form
and with normalised orthography:
— na caham $astrakartta ca na ca Sabdarthacintakah |
yadréam sthitam adarse tadrsam likhitam maya || (§ 3.1.1)
—  yady aksaram paribhrastam duhkhena naiva karayet* |
yadréam sthitam adrse tadrsam likhitam maya || (§ 3.2.6, 3.3.13, and 3.3.18)
— yatha drstam tatha likhitam lekhako nasti dosam || (§3.2.13, 3.3.4, 3.3.9,
3.3.10, 3.3.20, 3.3.26, 3.3.27, 3.4.35)
—  yadi Suddham aSuddham va lekhako nasti dosakah || (§ 3.3.7, 3.4.23, and 3.4.31)
— yatha katharicil likhitam mayaitad balena $astram guninah ksamadhvam ||
(§3.3.16 and 3.3.17)
—  yadrk samsthitam adarse tadrsam likhitam maya |
yadi Suddham asuddham va mama doso na diyate || (§ 3.3.19)
—  yathadrsadar$anena likhitam | lekhakasya doso na dharyate | (§ 3.4.15)
—  yadrSasthitam adrsam likhitam maya |
yadi Suddham asuddham va mama doso na diyate || (§ 3.4.36)

In fact, half-stanzas are the minimal elements, which can be recombined with
each other to create several variant stanzas. However, the gist is always the same,

3.4.35, Nagarakasarvasva; §3.3.10, Sugrivasastra; §3.3.13, Hitopadesa; §3.3.16 and 3.3.17,
Mahameghamahayanasiitra; § 3.3.18, Mudraraksasa and KuSopadesSanitisara; § 3.3.19, Maha-
sangramaratnakarandaka; §3.3.26 and 3.3.27, AmarakoSa; §3.4.13, HitopadeSa; §3.4.15,
HariScandravadanopakhyana; §3.4.23, Mahalaksmivratamahatmya; §3.4.31, GanesSastava;
§3.4.36, Karandavyiiha.

43 In § 3.2.6, the text reads mama doso (!) na karayet instead of duhkhena naiva karayet.
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namely that the scribe copied the text as it was written in the antigraph (Skt.
adarsa or adrsa) and no error in the apograph should be attributed to the scribe.

Another stanza which occurs quite often advises the users to take care of the
manuscript and save it from possible sources of damage:**

tailad raksed jalad rakset Sithilabandhandt |
miurkhahaste na datavyam evam vadati pustakam ||

‘One should protect [me] from oil, protect [me] from water, from a loose binding,
I should not be given in the hands of a stupid/inexperienced person’, says the book.

A similar stanza occurs also in a manuscript of the Mahiravanavadhanataka (§ 3.1.1):

balamurkhavideSasthavaritailagnitaskarat |
raksitavya yathasakti pustika svastikarint ||

[This] booklet which creates prosperity should be protected with all efforts from
inexperienced and stupid persons, water [coming] from other places, oil, fire, and thieves.

Although the wording is completely different, this stanza conveys the same
message of protecting the manuscript at all costs from a series of possible damages.

The next anonymous scribal stanza occurring in the manuscripts examined
is the common lamentation of the scribes about their working conditions:*

bhagnaprstikatigrivah stabdhadrstir adhomukhah |
duhkhena likhitam Sastram putravat pratipalayet ||

My ribs, hips, and neck are shattered, my sight is dim, my face leans downwards.
This treatise was written with difficulty, one should protect it as if it were one’s own child.

K. V. Sarma presents a slightly different version in his article in which the second
pada recites kastena likhitam grantham yatnatah paripalayet.*® However, this
variant of the stanza occurs in all colophons examined in the present study.*

44 The Sanskrit text is from K. V. Sarma 1992, 37; the translation is mine.

45 Only in a Mahalaksmivratamahdatmya manuscript (§3.4.23) a small variant is present,
kastena instead of duhkhena in the third pada, otherwise in all other manuscripts the wording is
always the same, disregarding trivial errors.

46 K.V.Sarma 1992, 31.

47 See §3.1.1, Mahiravanavadhanataka; § 3.2.3, Brhatsamhita; § 3.2.6, Abdaprabodha; § 3.3.9,
Nagarasarvasva; § 3.3.13, Hitopadesa; § 3.3.16 and 3.3.17, Mahameghamahayanasitra; § 3.3.18,
Mudraraksasa and KuSopadesanitisara; §3.3.19, Mahasangramaratnakarandaka; §3.3.21,
HariScandropakhyana; § 3.3.25, AmarakoSanepalabhasatippani; § 3.4.23, Mahalaksmivratama-
hatmya.
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The third stanza which occurs more frequently is yet again a warning to
protect the manuscript from possible sources of damage:*®

udakanalacaurebhyo musakebhyas tathaiva ca |
raksitavyam prayatnena maya kasthena likhitam ||

I have written it with difficulty! It should be protected with all effort from water, fire, thieves
as well as mice.

The proverbial character of this stanza becomes even more evident from the fact
that in one colophon it is quoted in the abbreviated form udakanalam ityadi
raksitavyam (§ 3.3.20).

Particularly noteworthy is a stanza which occurs in two Buddhist manu-
scripts (§ 3.3.1, Amoghapasahrdaya; § 3.4.17, Paticaraksa):*

anena punyena tu sarvadarsitam

avapya nirjitya ca dosavidvisah |

jararujamrtyumahormisamkulat

samuddhareyam bhavasagaraj jagat ||

By this merit may I lift the world out of the ocean of existence, which is full of great waves,
such as old age, disease (ruja, cf. aruja?), and death, after having become omniscient (that

is, a Buddha) and having defeated the enemies, which are the hatred (or: the wrongdoing
and hatred?).

Several other less common scribal stanzas are also found, sometimes occurring
only in a single manuscript. Needless to say, a colophon often contains more than
one scribal stanza.

2.12 Authorial stanzas

In the present study, stanzas are defined as authorial when they were composed
by the author of the work — or works — contained in a manuscript and when the
said author was also the scribe of the manuscript, in other words if the stanzas
occur in an autograph manuscript. Accordingly, they are extremely rare and

48 See §3.2.3, Brhatsamhita; § 3.2.6, 3.2.9, and 3.3.20, Abdaprabodha; § 3.3.8, (Bhi)Padagahana;
§3.3.9, Nagarasarvasva; § 3.3.10, Sugrivasastra; § 3.3.21, HariScandropakhyana; § 3.3.26, Amarakosa.
49 This stanza occurs also in the colophon of CUL MS Add.1683, a Nepalese manuscript of the
Saddharmapundarikastitra written in 1039 CE, described in von Hiniiber 2017, 58. The text and
translation provided here are from von Hiniiber’s article, with a small correction to adjust for the
variant reading jararujamrtyu® in the third pada instead of jararujamitra® found in the
Saddharmapundarikastitra manuscript.
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occur only in five colophons (§3.2.5, VamakeSvarimatavisamapadatippani;
§3.2.11 and 3.3.23, Ramankanatika; § 3.4.3, (Manavadharmasastra) Naradasambhita,
§ 3.4.16, Amarako$avivrti). This type of stanzas provide invaluable information
about the occasion and process of the composition of the work and are extremely
important for the reconstruction of cultural history.”® They contain, in metrical
form, information such as date, place, name of the reigning king, name of the
owner or commissioner, and the reason for the composition of the work, which
in other colophons is provided by other elements. In four cases, this type of infor-
mation is repeated in prose after the authorial stanzas, from which it is separated
by means of an asirvada. Such repetition could lead one to consider authorial
stanzas to be an integral part of the work and not a part of the colophon. Never-
theless, as they provide information usually included in the colophon, they may
also be considered a part of it. They are an excellent example of the difficulties
encountered in the attempt of formalizing the description of colophons.

2.13 Final rubric

In four manuscripts the final rubric is repeated within the colophon. The rare
occurrence of this element does not allow to draw any particular conclusion on
its function or the reason for the repetition.

2.14 Asirvada

This element is by far the most common in all colophons. In the dictionaries, the
term asirvada is generically defined as ‘benediction’ (Monier-Williams),
‘Segenswunsch’ (pw). Strictly speaking, any benedictory term or expression
could be considered an asirvada. In Sanskrit manuals on the compositions of
letters like the Lekhapaddhati-Lekhaparicasika, the term asirvada is defined as
svasti and is invariably employed as a benedictory word at the beginning of all
model letters.”! In the present study, only specific terms and expressions are
considered as asirvada, among which the most common are $reyo ’stu, svasti, and
Subham astu — including under the latter any variation of it, such as Subham astu
sarvajagatam, Subham bhavatu and so on. In particular, $reyo ’stu and svasti
almost invariably occur either at the beginning of a colophon or in the middle,

50 On this topic, see for instance Formigatti 2016.
51 Strauch 2002, 170, 371-372, 445.
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while Subham astu usually occurs at the end of the colophon. If occurring in the
middle of a colophon, Sreyo ’stu and svasti fulfil the function of dividing different
parts of the colophon, representing a sort of boundary - quite often they are
followed by the date. The asirvada form Sreyo ’stu is particularly widespread in
Nepalese manuscripts as compared to manuscripts from other areas of South Asia
and is not limited to literary manuscripts, it occurs also at the beginning of
documents of sales and mortgages.>

2.15 Namaskara

This element simply consists of the formula om namah followed by the name of
the deity — or deities — in the dative case. Although usually found at the begin-
ning of manuscripts, the namaskara occurs also in some colophons in various
positions, not only at the beginning or at the end. As in the case of the final rubric,
its rare occurrence does not allow any conclusion to be drawn as to the rationale
for its presence or absence.

2.16 Yedharma

Unsurprisingly, this element occurs only in Buddhist manuscripts. The so-called ye
dharma formula is a stanza occurring in the Pali canon, ‘in several independent
stitras, including those of the Mahayana, and at least one Tantra’, in inscriptions,
and often at the beginning of colophon of Buddhist manuscripts, and it is
‘interpreted as a summary of dependent arising (pratityasamutpada)’.” In a recent
and detailed article, Peter Skilling comments on the definitions of the stanza
provided by different scholars.* In the present article, the somehow neutral term
‘formula’ is used to stress precisely the formulaic function this stanza fulfils in the
context of colophons of Nepalese Buddhist manuscripts. This stanza is attested in
several different recensions, however the purport of the stanza is always the same.
The recension attested in the Nepalese manuscripts examined in this study runs as
follows:

52 Kolver and Sakya 1985, passim.
53 Skilling 2021, 78-79.
54 Skilling 2021, 78.
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ye dharmma hetuprabhava hetun tesan tathagato hy avadat tesan ca yo nirodha evamvadi
mahasramanah ||

‘The states arisen from a cause / Their cause the Tathagata proclaims / As well as their
’ 56

cessation: / This is the teaching of the Great Ascetic’.
This stanza occurs invariably at the beginning of the colophon and is always
followed by the deyadharmo ’yam formula, when the latter occurs in the colophon.
In the manuscripts in which the deyadharmo ’yam formula is lacking, it is followed
by the asirvada (§ 3.4.10 and 3.4.17, Paticaraksa; § 3.4.36, Karandavyiiha). The ye
dharma is seemingly ubiquitous in Nepalese Buddhist manuscripts from the
eleventh to the nineteenth century, and together with a form of asirvada is often
the only element occurring after the final rubric of the work.

3 Diplomatic edition of colophons

Manuscripts directly examined are marked with an asterisk before the shelfmark
(for instance, *NGMPP B 15-46 (NAK 5/7491) Canakyaniti, *CUL MS Add.1409
Ramankanatika). The following table provides a short reference to the conven-
tions employed for the transcription of excerpts from the manuscripts directly
examined. The aim of the transcription is to provide a diplomatic transcription,
i.e. every error in the original is faithfully reproduced (yatha drstam tatha likhitam).
A sic symbol (!) follows a word or passage which for some reason is considered to
be either incorrect or unusual.

Symbols in the transcriptions reproduced from the NGMCP descriptive
catalogue have not been adapted to the present conventions, instead they have
been retained. The reason for this choice is that apparently the excerpts provided
in different entries do not always follow the NGMCP transcription conventions
and consequently it would have been extremely difficult to adapt them consistently
in all excerpts presented below. Moreover, the NGMCP webpage explaining the
editorial conventions is seemingly not available anymore.

55 I have decided to retain the orthography occurring in most manuscripts for the sake of
comparison; on the importance of the linguistic variants of this stanza, see Skilling 2021, 79-80.
56 Skilling 2021, ibidem.
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Table 6: Conventions employed for the transcription

i Treatise-initial symbol (siddhi)

© String hole
ES Puspika symbol
| Line-filler

, Word and sandhi divider

sa[-1-]pteti, [.r] Physically damaged character(s); if these are no longer readable,
digits indicate the missing number of aksaras, while each dot indicates
a single missing element of an aksara, for instance part of a ligature.

[jalgad Character(s) difficult to read.

[T [-41 Characters or words deleted (expuncted or erased) by the scribe
(including later deletions; numbers and dots as above).

\ta/tha, ra\a/jaya Insertion by the scribe (interlinear or marginal; if used to add a vowel
replacing the inherent short a, the latter is retained in the
transcription).

[-4-1 \rajadhira/ja Correction: deletion of text and addition by the scribe.

As an aid for further research, at the beginning of each section I provide a list of
dated manuscripts which I was able to trace without the possibility of examining
their colophons.

3.1 Manuscripts from Jayarimalla’s period (1320-1344)

— A 54-26 Pretayajiiesti (NS 451, c. 1331; uncatalogued)

— A 56-21 Devimahatmya (NS 462, c. 1342; however, if Griinendahl’s concord-
ance is correct, this is just an undated fragment according to Shastri (1905,
liii and 68)

— A 48-3 (NAK 3/402) Vajravali (Samvat 202, LS or Ns? LS according to NGMCP,
NS according to Shastri 1915, 20)

3.1.1 *NGMPP B 15-22 (NAK 3/362) Mahiravanavadhanataka

Palm leaf, 32.5 x 5 cm, 27 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP, Shastri
1915, 25; Petech 1984, 111, no. 1.

Colophon elements: date (year), asirvada, date (Ns 457, Saturday, August 23rd, 1337 CE),
concluding formula, king, scribal stanzas, place (Hnolavihara), scribe (Jayasithamallavarma?),

reason, scribal stanzas, asirvada.
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[26'2] saptapaficasatadhikacaturasata || Sreyo stu || sa]@mvat 457 $ravanakrsna-
dvadasya(!) || pusyanaksatre || parighayoge || SaniScara || % || [26'3] vasare,
pustakam idam samaptam iti || % || © paramabhattaraka,paramesvara |
paramavaisnavaparamadaivatadhideva | paramamahe$vara[26'4]raghukulatilaka |
bhapalaparampara || 3 || © parinamitamauliSisaprastinasannipita(!)padaravinda |
$ripaSupatidevatavara[26'5]labdhaprasadaikamaharadviraja(!)saprakriyarajara-
jendrasri$rijayarimalladevanam vijayarajye nepalamandale || % || na caham
$astrakartta ca [27°1] na ca Sabdarthacintaka | yadréam sthitam adar$e tadrSam
likhitam [ta] maya || uttaraviharakutumbodbhavasrihnolaviharapradhianangama-
hapatrasrijayasihamalla[272]varmmanaih(!) satvarthahetuna likhitam || 3 || ©
balamirkhavide$asthavaritailagnitaskarat | raksitavyam(!) yathasakti pustika
svasti[273]karini || bhagnaprstikatigrivastabdadr || 3 || © sti adhomukha |
duhkhena likhitam $astram putravat pratipalayet || % || bhramyan ganga
[27'4]gabhiraprabalarayamilallolakallolamalah Sre©@niSan gavaghatadvijapati-
vilasatkotiprstadyakatah | nrtyarambhapramodollasa[27'5]damalajatajatako-
tirasali kaliSrngaracestacayacakitavapuh patu vas candramaulih || 3% || Subham
astu sarvvajagata || ¥ ||

2 °dvadasdya] ms, NGMCP; °dvadaSyam Petech 5 °$isaprasiinasanniipita(!)padaravinda) ms,
NGMCP; °Sisa pasupatipadaravinda Petech 6 °maharadviraja®] om. Petech 7 °&risrijayari-
malladevanam vijayarajye] ms, NGMCP; °$rijayarimalladevanamavijayardjye Petech 7-9 na
caham [..] maya] om. Petech 9 °$rihnolavihara®l ms, NGMCP; ©$rihnolavihdare Petech
10 °varmmanaih] ms, NGMCP; °varmmandh Petech 11 balamturkhavide$a® [...] sarvvajagata)
om. Petech

3.1.2 *NGMPP B 35-8 (NAK 3/686) Sarasvata(vyakarana)

Palm leaf, 33.5 x 5 cm, 1string hole, 78 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Uncatalogued.
Colophon elements: date (NS 457, c. 1337 cE), concluding formula, place (Kathmandu), scribal

stanza, asirvada.

[78"1] samvat 457 maghamase [krsnapakse] [-17-][78"2][-13-][likhasampiirnna] [-2-]
[dina]©m iti || sriyamgalakasthamandapah mahanagare [-3-] grha[-9-] || [-3-]
[78'3][-1-][bhimasamana][-5-]yam || ya[tha likhitam i][-1-]®[yidevapattananava-
harasri[-9-]8ribhi[-12-][78"4][yara][-6-][jana][-14-] © || sarasvatavyakaranam
Subha(!) || 3 ||
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3.1.3 *NGMPP B 15-46 (NAK 5/7491) Canakyaniti

Palm leaf, 21 x 4.5 cm, 1 string hole, 16 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP.

Colophon elements: date (NS 458, c. 1338-1339 CE), scribe (Ripesdvara?), owner (Ajaramadeva,
mahattaka).

[16'5] samvat 458 caitravadi 3 liti(!) vipraSrirtipe$varasya || mahattaka $ri
ajaramadevasya pustakam ||

3.1.4 NGMPP A 49-1 (NAK 3/380) Devapratisthavidhana

Palm leaf, 31 x 6 cm, 1 string hole, 75 (60 +10) folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described
in NGMCP.

Colophon elements: namaskara, date (NS 458, c.1338-1339 cE), concluding formula, king,
concluding formula, place (Manigalottara), scribe (Kumbhatirtha, dvija), reason, scribal stanza,
asirvada.

[55'5-5673] hrdi vakSasi Kkathe(!) ca koti(!) lakémi sarasvati | yasya
nanyarasasakti(!) tam $rilakémipati(!) namah || samvat 458 caitraSuklatrtiyam
tithau krtikanak$atre ayu$manyoge budhavasare likhitam iti || $rimatnepala-
bhuvanamandale$varasriSrijayarimallavijayarajye likhitam || $rimatmani-
galotarakumbhatirthadvijena likhitam idam svarathaprarthaOhetuna ||
yathadrsta tatha likhitam iti || subham astu sarvvajagatam ||

3.1.5 ASB 10723 Vinayakastavaraja

Palm leaf, ? x ? cm, ? folios, ? lines, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1917, 438,
no. 3747), Petech (1984, 112, no. 2).

Colophon elements: date (Ns 459, March 1st, 1339 CE), king, scribe (Vispudasa).

samvacchalanam grahabana tatha yuga phalgunatamapakse paficamyam tithau
$rijayarimalladevasya vijayarajye | visnudasena likhitam |
3.1.6 NAK1.1536.19 Saptasati

Palm leaf, ? x 2 cm, ? folios, ? lines, Nepalaksara, complete. Described in Petech (1984, 112, no. 3).
Colophon elements: date (Ns 462, Thursday, October 11th, 1341 cg), king, place (Lembatipatana).
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samvat 462 Kkarttikasuklapratipadyayan tithau brhaspativasare | raja-
dhirajaparame$vara-paramabhattarakaraghuvamsavatarasrisrijayarimalladevasya
vijayarajye | $rilembati-patane [...]

3.1.7 *NGMPP B 34-6 (NAK 1/772) Sugatisopana

Palm leaf, 30 x 4 cm, 90 folios, 6 lines, Maithili, complete. Described in Shastri (1905, 131-32).
Colophon elements: asirvada, concluding formula, place (Patan), scribe (Srimatiéarmma, thakkura
from Mithila), date (LS 224, c. 1342 CE), scribal stanza.

Subham astu likhitam idam [-6-] nepalarajyavasthitasrilalitapattane
thakkura$rimatiSarmmana likhitam | lasam 224 asvina vadi [-5-] | yatkarmma
kurvvato nama jugupsa maiti putraka | tatkarttavyam asarnikena yan na gopyam
mahajanaih ||

3.1.8 NGMPP A 30-4 (NAK 1/1078) Abdaprabodha

Palm leaf, 30 x 4.5 cm, 115 folios, 5 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in NGMCP.
Colophon elements: date (LS 224, c. 1342 cE), concluding formula, scribe (Amrtajivacandra,
daivajia), asirvada.

[113'1-6] samvatsare yugarituvedamase (!) haimantaSitatrtiya (!) likhita (!)
pustakam devajiiasriamrtajivacandrena svahastena likhitam || $ubha (!) ||

3.2 Manuscripts from Jayarajadeva’s period (1347-1361)

— B 26-8 Guhyasiddhi (NS 466, c. 1346 CE; uncatalogued)

— ‘National Museum, New Delhi 51.212, Astasahasrika Prajiaparamita aus dem
Jahr Ns 470 (1350 AD) im National Museum, New Delhi (51.212; vormals
Tagore-Sammlung, Kolkata); 5,6 x 32,8 cm; mit Miniaturen. Einer der beiden
Buchdeckel ist mit dem Visvantarajataka illustriert und wird von den
meisten Autoren frither als die Handschrift datiert. Der andere Buchdeckel
passt nicht zum ersten und stammt vermutlich aus Indien’ (Melzer and
Allinger 2012, 265)

— E1713-10 Yuddhajayarnava (Ns 472, c. 1352 CE; uncatalogued)

— A 1154-8 Pratisthasarasangraha, Sraddhavidhi (Ns 474, c. 1354 CE; uncata-
logued, cf. Shastri 105, 1xvi)

— A 1158-11 (Sitalastotra)(?) (NS 474, c. 1354 CE; uncatalogued)
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— E3073-3 Har(a)mekhala (NS 475, c. 1355 CE; uncatalogued)

—  C 4-24 PaScimaS$asananityahnikatilaka, Balimantra, PGjamantrah (NS 476,
c. 1356 CE; uncatalogued)

— A 1159-1 (Saptasati)Pradhanikarahasya (NS 477, c. 1357 CE; uncatalogued)

— C12-3 Karandavyuha (NS 478, c. 1358 CE; uncatalogued)

— A 134-36 Tattvajiianasamsiddhi (Ns 479, c. 1359 CE; uncatalogued)

— A 58-2Kanvayanasraddhavidhi (Ns 480, c. 1360; uncatalogued)

—  C47-8 Bhadracaripranidhanaraja (Ns 481, c. 1361 CE; uncatalogued)

3.2.1 NGMPP B 18-21 (NAK 5/822) Itihasasamuccaya

Palm leaf, 28 x 5 cm, 1 string hole, 17 folios, 5 lines, Maithili, complete. Described in NGMCP.
Colophon elements: asirvada, date (LS 217, c. 1347 CE), place (Bhaktagrama), concluding formula.

[17v4-5] subham astu || la sam 217 bhadrabadi 2 somavare || bhaktagramapattane
likhitam || ||

3.2.2 NGMPP A 31-22 (NAK 3/394) Khandakhadya

Palm leaf, 32.5 x 4.5 cm, 1 string hole, 15 folios, 5-6 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Shastri (1915, 87).

Colophon elements: dsirvada, date (Ns 470, c.1350 cE), concluding formula, place (Patan,
Hnolavihara), scribe (Jayasihamallavarman).

[1573-6] $reyo ’stu || samvat 470 bhadrapadakrsnadvitiyaparatrtiyan tithau ||
uttarabhadrapararevatinaksatre || gandayoge || Sukravasare || samaptam iti ||
likhata (!) hnolavihere (!) kutumbajamahapatrasrijayasihamallavarmmanaih
svahastena likhitam ||

3.2.3 *NGMPP B 20-22 (NAK 4/162) Brhatsamhita

Palm leaf, 32 x 4.5 cm, 1 string hole, 225 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP.

Colophon elements: scribal stanzas, date (NS 471, c¢. 1351 cE), concluding formula, place
(Manigalaka, Hnolavihara), scribe (Jayasthamallavarman, mahdapatra), reason, asirvada.

[225'3] bhagnaprstikatigrivastabdhadrsti adhomukhah duhkhena likhitam
§astram putra © vat pratipalayet_ || udakanalacaurebhyo miisakasya tatheva ca |
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raksitavyam prayatnena maya |[225'4] kasthena likhitam || samvat 471
Sravanasuklacaturthi parapaficamyan ti} © thau || hastanaksatre || sadhyayoge ||
brhaspativasare samaptam iti || 3 || likhiti [225'5] Srimanigalake uttaravihare
hnolaviharakutumbajapradhanangamahapatrasrijayasihamallavarmanaih
svarthapararthahetuna svahastena likhitam iti | Subham astu sarvvajagatam ||

1 °stabdhadrsti [...] likhitam] om. NGMCP 6 °kutumbaja®®$rijayasihamalla®] ms; °kutusvaja®
°Srijayasimhamalla® NGMCP

3.2.4 *NGMPP A 1162-15 (NAK 1/1647) Upayogakrama

Palm leaf, 22.8 x 1.3 cm, 1 string hole, 23 folios, 6-9 lines, Nepalaksara, complete. BSP, vol. VI,
p. 9, no. 28, vol. VI, p. 78, no. 108.
Colophon elements: date (NS 471, c. 1351 CE), concluding formula.

[23'7] samvat_ 471 Sravanakrsnaikadas§yam brhaspatidine likhitam idam pustakam ||

3.2.5 *NGMPP A 43-4 (NAK 1/1559) Vamake$varimatavisamapadatippani

Palm leaf, 34 x 4.5 cm, 1 string hole, 80 folios, 4 lines, Nagari, complete. Described in Petech
(1984, 123, no. 1), NGMCP.

Colophon elements: authorial stanzas mentioning king, commissioner (Manmathapati, Saiva-
carya), and scribe (Narayana, kavi), date (NS 474, c. 1353-1354 CE), scribal stanza, namaskara,
asirvada.

[801] nirbadham pariraksati ksititalaksmapalacidama®©nau virasrijayaraja-
devanrpatau nepalabhiimamdalam | $aivacaryavarasya ma[802]nmathapate(!)
vikhyatakirtteh krte savyakhyam ca catu © hSatim samalikhan narayanakhyah
kavih || samvat || 474 || yadréam pu[8073]stakam drstam tadr$am likhitam maya |
abaddham va subaddham © va mama doso na vidyate || om namas tripura-
sumdaryaih || §ivam astu || 3% || 3% || 3% ||

1 ksititala®] ms; ksititalam Petech; ksititale NGMCP 2 °bhiimamdalam] ms; nepalasu-
mandalam Petech 4 yadréam [...] $ivam astu] om. Petech 5-6 tripurasumdaryai] ms;
tripurasumdaryaih(!) NGMCP
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3.2.6 NGMPP A 30-2 (NAK 5/708) Abdaprabodha

Palm leaf, 31 x 4.5 cm, 1 string hole, 90 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP.

Colophon elements: scribal stanzas, asirvada, date (NS 475, c. 1355 CE), concluding formula,
asirvada, place (Patan, Manigalottaravihara, Hnolavihara), scribe (Jayasithamallavarman),
reason, owner (Jayasithamallavarman), scribal stanzas.

[79'4-80'5] udakanalacaurebhyo musakebhya++++++tavyam prayatne (!) maya
kastena likhitam || bhagnaprstikatigrivastabdhadrsti (!) adhomukham | duhkhena
likhitam $astram putravat pratipalayet | balamarkhavide$asthastaila(!)
(fol. 801)[caura]gnitaskarat | raksitavyam yathasaktih (!) pustikasvastikaranam
|| yady aksara (!) paribhrastam mama doso (!) na karayet | yadréam sthitam adrée
tadrSam likhitam maya || € || [Subham astu] || samvat 475 karttikakrsnapaficami-
parasasthamyan (!) tithau || pusyanaksatre || brahmayoge || budhavasare ||
Subhalagne samaptam iti || Subham astu sarvvajagatam || likhita (!) Srilalitapattane
Srimanigalottaravihare S$rihnolavihare kutumbajapradhanangamahapatrasri-
jayasiha(!)mallavarmmanaih svarthapararthahetuna || bodhisatvamahasatva-
$risriSribugmaryavaloke$varalsannidhane svahastena likhitam || pustakan ca
$rijayaSihamallavarmmanasya (!) || €& || €& || || % digdahastryaparimandala-
dhtimaketunirghatayastigrahasankatabhtimikampah | ratrindracapasitakakadine
ca tara durbhbhir(!)astamarakadi bhayan karoti || akale ca phalam ....(pla)ksanam
yadi jayate | rajaputrasahasranam rudhir (!) ppasyati medini|| # || O || O || O || O

2
IRl

3.2.7 ASC 3823 Candravyakarana

Palm leaf, 31 x 4.5 cm, 41 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1917, v. 6,
115 no. 4411), Petech (1984, 123, no. 2).

Colophon elements: date (NS 476, Friday, February 12th, 1356), king, scribal stanzas, place
(Yokhacchavihara), scribe (?) (Ksemendra).

samvat 476 phalgunasukladaSamyam sukravasare ardranaksatre rajadhiraja-
parame$varaparamabhattarakasrisrijayarajadevasya vijarajye | yatha kathaficil
likhitam mayetat (!) balena $astram guninah ksamadhvam | ++++ sam$odha-
niyam sudhibhih samastaih || $riyokhacchaviharavajracaryasriksemendrasya

likhitam |

2 °jayarajadevasya vijarajye] Shastri; °jayarajadevavijarajye Petech 2-4 yatha [...] samastaih]
om. Petech.
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3.2.8 NGMPP C 4-15 (Kesar 49) Brhajjataka

Palm leaf, 33 x 5.3 c¢m, 49 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1905,
105), Petech (1984, 123, no. 3).

Colophon elements: asirvada, date (NS 476, Sunday, May 22nd, 1356 CE), concluding formula,
king (Jayarajadeva), commissioner (Srivistidasa, vipra), scribe (Jayabhadra, vajracaryabhiksu).

§reyo ’stu samvat 476 jaisthasuklasaptamyam adityavare likhitam idam pustakam
samaptam rajaparames$varaparamabhattarakasriSrijayarajadevasya vijayarajye
krtir iyam viprasrivistidasya atyantabhaktiyuktena likhitam | lekhakah vajra-
caryyabhiksus$rijayabhadrasya likhitah |

1 Sreyo ’stu] om. Petech 2 rajaparame$varaparamabhattaraka] om. Shastri

3.2.9 NGMPP A 1-1 (NAK 5/708) Abdaprabodha

Palm leaf, 30 x 5 cm, 1 string hole, 80 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP.
Colophon elements: scribal stanza, date (NS 479, c. 1359 cE), concluding formula, asirvada,
place (Patan, Manigalottaravihara, Hnolavihara), scribe (?) (Jayasthamallavarman), reason,
owner (Jayasthamallavarman).

[79'1] udakanalacorebhyo [...] samvat 479 Karttikakrsnapaficamiparasasthamyan
tithau || pusyanaksatre || brahmayoge || budhavasare || Subhalagne samaptam iti
|| Subham astu sarvvajagatam || likhita $rilalitapattane Srimanigalottaravihare
Srihnolavihare  kutumbajapradhangamahapatrasrijayasihamallavarmmanaih
svapararthahetuna || bodhisatvamahasatvasrisrisSribugmaryavaloke$varasanni-
dhane svahastena likhitam || pustakafi ca $rijayasihamallavarmmanasya || # ||

3.2.10 B 28-27 (NAK 3.361.5) Rudrayamalatantra (Sastividyaprasamsa)

Palm leaf, 23 x 5, 1 string hole, 15 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP,
Petech (1984, 129).

Colophon elements: concluding formula, scribe (Visvesvara), reason, king, date (NS 479, August
18th, 1359 CE), asirvada.

[153-6] likhitam idam tapodhana$riviSveSvarena yuvarajaSrijayaryuna(!)-
devasyarthena likhitam alpagranthakarena vistarah(!) sam 479 Sravanakrsna-
dasami $ivam bhavatu ||
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1 likhitam idam Petech] likhitam iti NGMCP 1-2 yuvarajaStijayaryunadevasyarthena] NGMCP;
yuvardjasrijayarjunasyarthena Petech 2. alpagranthakarena vistarah] om. Petech 3 §ivam
bhavatu] om. Petech

3.2.11 *CUL MS Add.1409 Ramankanatika

Palm leaf, 33.5 x 4.6 cm, 1 string hole, 141 folios, 5 lines, Nepalaksara, incomplete, 2 codicologi-
cal units. Described in CUDL, Bendall (1883, 87-88).

Colophon elements: authorial stanzas mentioning king, author and scribe (Dharmagupta),
asirvada, date (Ns 480, c. 1360 CE), author and scribe (Dharmagupta).

[140'2] vikhyato jagatitale sa jayati Srikanthapijaparo nepalavanipala-
mandalaguruh §riramadasah sudhih | paya[1403]m payam atitavakyathapadam
yasyamalam bharatim madyanty eva jana mahotpalarasotpiiran dvirepha iva ||
rakacandrakarabhiramayasdasas tasyasti vidyanidhe[140"4]h stnth $uddhagu-
naughaharsitajanah S$ridharmaguptah krti | pitra putrakrpaparena nipunam
§astranvayam Siksita etam bhavarasojjvalam sa krtavan ramankitan natikam ||
$re}[140'5]yo’ stu | samvat 480 bhadrasuklaikadasamyam ravivasare | tenaiva
dharmmaguptena $rimata ramadasina | balavagi$vareneyam likhita ramanka-
natika || || Subham astu sarvvada ||

3.2.12 NGMPP A 33-6 (NAK 4/145) Nyayavarttikatatparyatika

Palm leaf, 34.5 x 4 cm, 1 string hole, 43 folios, 5 lines, Maithili, damaged. Described in NGMCP.
Colophon elements: date (LS 242, c. 1360 cg), place (Somauligrama), commissioner
(Devendrasrama, parivrdjakacarya), concluding formula, namaskara.

lasam 242 asvi ///(dra) somauligrame paramahamsaparivrajakacaryasrimad-
devendrasramajfiaya kenapi tadanugatena likhitam idam pustakam iti || om
namah .aryadevaya $uddhajiianasvartpine |

3.2.13 NGMPP A 1156-12(1) (NAK 1/1473) Upakarmasnanasandhyatarpanavidhi

Palm leaf, 21.5 x 4.5 cm, 1 string hole, 15 folios, 5-7 lines, Nepalaksara, complete. Uncatalogued,
cf. Shastri 105, [xvi-Ixvii.
Colophon elements: date (Ns 480, c. 1360 CE), scribe (Ananta), scribal stanza.
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[15'3] samvat 480 $ravana$ukladvitiyaya(!) [15%4] tithau || idam pustakam $ri
a\na/nta[-1-] li®[khi]tam || yatha drstam tatha likhitam leksako nasti dosa ||

3.2.14 NGMPP B 33-12 (NAK 3/3) Ratnakarandika

Palm leaf, 32.5 x 5 cm, 1 string hole, 211 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Shastri (1915, 68), Petech (1984, 123, no. 4).

Colophon elements: asirvada, date (Ns 481, c. 1361 Cg), concluding formula, commissioner
(Jayapatisomasarmman, vipra), reason, place (Patan, Maniglaka), scribe (Anantarama, daivajiia),
asirvada, king.

§reyo stu Srimat(!)nepalikasamvat 481 maghakrsnastamyam tithau ||
anuradhanaksatre || $aniScaravasare pustakasiddhim idam || S$rilalita-
purinagaryam $rimaniglake nairityadigasthasrithambusthanadhipativipravam-
Sodbhavadvijavarottamasrijayapatisomasarmmanena sarvvasatyaupakarartham
ayuskamartham sarvvaduritopasantyartham ratnakarandika nama
mahasmrtisamuccaya likhapitam || o || tasmin aiva (!) nagaryam $rimaniglake
daksinasthasritalinge$varasthanadhivasina daivajiia anantaramanamnena
manasa vaca karmmana triSuddhena ratnakarandika nama mahasmrtisa-
muccaya likhitam | Subham astu sarvvajagatam || rajaddhirajaparame
[[§va]lraparamabhatarika-$risrijayarajamalafdevasya vijayarajyam]

3.3 Manuscripts from Jayarjunadeva’s period (1361-1382)

— B 23-30 Samayavihara (part of NAK 3/364, which includes also the
Svarodayada$a; NS 482, c. 1362 CE; see BSP vol. I, p. 240, no. 524; no date in
the Samayavihara manuscript)

— B 37-57 Mrtyuiijayotpatalaksana (NS 486, c. 1366 CE; uncatalogued)

— ‘Indian Museum, Kolkata (At 72/101), Prajfiaparamita-Text, 51 x 20,5 cm;
datierbar in das Jahr 1367 im Indian Museum, Kolkata (At 72/101); auf
dunkelblauem Papier, (Melzer and Allinger 2012, 265)

— C13-2Vasundhar(a)dharani (Ns 491, c. 1371 CE; uncatalogued)

— G 242-2 Vagvatistava (NS 492, c. 1372 CE; uncatalogued)

— B 30-9 Vaidyaka, Vicitrakautuka (Ns 493, c. 1373 CE; uncatalogued)

— A 1158-18 (Saptasatimahadevi)Rudrakavaca (Ns 495, c. 1375 CE; uncatalogued)

— A 932-8(2) Gitamahatmya (NS 496, c. 1376 CE; uncatalogued)

— A 932-8(3) Bhagavadgita (NS 496, c. 1376 CE; uncatalogued)
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— B 24-8 Bhimarathadevarathasahasracandravidhi (NS 499, c. 1479 CE; uncata-
logued)
— E6-5 Amarakosa, Siva(stotra) (Ns 500, c. 1380 CE; uncatalogued)

3.3.1 *NGMPP C 14-13 (Kesar 136) Amoghapasahrdaya

Palm leaf, 26.7 x 4.3, 1 string hole, 15 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in Petech
(1984, 130, no. 1).

Colophon elements: date (NS 481 Sunday, May 2nd, 1361 CE), king, deyadharmo formula (partial),
scribal stanza, asirvada.

[15Y2] samvat 481 vai$asakrsnadvadasya © n tithau | revatinaksatre | adityavasare
|| rajadhirajaparamesvarasrisri] [15'3] || 3 || jayarjjunadevasya vijayaraje(!) | da ©
napati$rimaccaitravihariprsthagrhadhivasini?ntalakémi[-1-]  [kukapa][-1-] ||
[15'4] ya matapitrparvvangaman krtva sakalasatvaraSe © r anuttaraya\h/
samyaksambodhim prapnuvamtu || anena punyena tu sal[rvvadasim tam][-1-]
[15%5]pya nijasya vadasavidvisa | jararujamrtyumahormisamkulat_ samudvare
yam bhavasagaraj jagat_ || Subham astu sarvvajagatam || 3¥ ||

2-7 danapati® [...] Subham astu sarvvajagatam] om. Petech

3.3.2 NGMPP B 20-13 (NAK 5/354) Sugrivasastra(sara?)

Palm leaf, 22.5 x 6, 1 string hole, 27 folios, Nepalaksara, complete. Described in Petech (1984,
130, no. 2).

Colophon elements: date (Ns 481, Sunday, May 2nd, 1361 cE), king, place (Panaoti), reason,
commissioner (Tejananda, minister), concluding formula.

samvat 481 vaiSasakrsnadvadasyam revatinaksatre adityavasare | raja-
dhirajasriéri-jayarjjunadevasya vijayaraje(!) | punyamatinagaradhivasinateja-
nandamatyasyarthena likhityedam pustakam

3.3.3 *NGMPP B 32-20 (NAK 1/1179) Tripurapaddhati

Palm leaf, 26 x 4 cm, 1 string hole, 19 folios, 4-5 lines, Nepalaksara, complete. Uncatalogued.
Colophon elements: date (Ns 482, c. 1362 CE), scribe (Vidveévara), reason, donor (Surapati-
padmarama, thakkura), scribal stanza.
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[19'2] sam 482 maghakrsnadvitiya(!) budhadine likhitam idam tapo[19'3]
dhanasrivisvesvarena || thakkurasriSura©patipadmaramasya nitya-ptjanarthena,
dharmmarthakamamoksa[19'4|rthena mantritam || na deyam $va$i[jya]bhya-

parasi©khabhya kadacana | tasmat sarvvaprayatnena raksaniyam [adovu]khyai

3.3.4 *NGMPP A 24-14 (NAK 1/1076) Meghadita

Palm leaf, 31 x 5.5, 1 string hole, 15 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP,
Petech (1984, 130, no. 3).

Colophon elements: asirvada, date (NS 484, Monday, October 23rd, 1363 CE), king, place
(Palanchok), owner (Jayasihmarama?), scribal stanza.

[16'5] Sreyo ’stu || samvat 484 KarttikaSukla[16'1]parnnimasyan tithau ||
bharaninaksatram || vyatipatayoge || somavasare || Srirajadhirajaparame$varah
§risri-jayarjjunadevasya vijayaraje(!) | $ripalakhyacau(!)///rajyasthane |
jagasihabharokasya pustakamm iti | © yatha drstam tatha likhitam lekhako
nasti dokhakam(!) ||

2 °naksatram] ms, NGMCP; °naksatre Petech 3 vijayaraje] ms, NGMCP; vijayarajye
Petech // $ripalakhyacau(!)] ms, NGMCP; $ripalaficoka® Petech 4 jagasihabharokasya] ms,
NGMCP; jayasimhabharokasya Petech 4-5 yatha [...]| dokhakam(!)] ms, NGMCP; om. Petech

3.3.5 *NGMPP B 23-27 (NAK 5/329) Jiianakarika

Palm leaf, 20 x 4 cm, 1 string hole, 13 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP.

Colophon elements: asirvada, scribal stanzas, date (NS 484, c. 1364 CE), asirvada.

[1472] Subham astu sarvvajagatanam(!) mangalamahasri|| ¥ || [14°3] bhimasyapi
bhavet bhamga(!) munai©r api matibhramah | yadi suddham a<<ata>>sudham
va lekhi(!) na[14'4]sti dosakah || samvat vedanagayugayutani(!) Sravana(!)-
$uklanavamibhamivasare $ubha (!) ||

3.3.6 NGMPP C 102-37 (Kesar 49/2) Canakyaniti

Palm leaf, 33 x 5.3 cm, 23 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1915, 105),
Petech (1984, 130, no. 4).

Colophon elements: asirvada, date (Ns 484, Monday, May 13th, 1364 CE), concluding formula,
king, owner (? Jayasthamallavarman).
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Sreyo ’stu samvat 484 jesthaSukladvadasyan tithau svatinaksatre variyanayoge
somavasare sampirmnam Kkrtam | maharajadhirajaparames$varaparama-
bhattarakavirajamanah anekaprakriyasrisrijayarjjunadevasya kalyanavijayarajye
tada mahamahattakasrijayaSiharamasya varttamane yadr$am pustakam ||

1 $reyo ’stu samvat] Shastri; samvatsara Petech // svatinaksatre variyanayoge] Petech;
svatinaksatre variyanayoge Shastri 3 °virajamanah] Shastri; °vir@gjamana® Petech [/

anekaprakriyasriéri®] Petech; anekaprakriyah $ri$risri® Shastri 4 jayaSiharamasya] Petech;
jayasivaramasya Shastri

3.3.7 NGMPP C 106-5 (Kesar 60) Haramekhala

Palm leaf, 28.6 x 3.5 cm, 1 string hole, 80 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP.
Colophon elements: asirvada, scribal stanza, date (Ns 484, c. 1364 CE), asirvada.

[14"1-4] Subham astu sarvvajagatanam(!) mangalamahasri|| # || bhimasyapi
bhavet bhamga(!) munair api matibhramah | yadi suddham a<<ata>>sudham va
lekhi(!) nasti dosakah || samvat vedanagayugayutani(!) sravana(!)$uklanavami-
bhtamivasare $ubha (!)||

3.3.8 *NGMPP A 1161-12 (NAK 1/468) (Bhi)Padagahana

Palm leaf, 33.7 x 4.2 cm, 1 string hole, 13 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Vergiani (2017, 113) .

Colophon elements: asirvada, date (Ns 484, c. 1364 cE), king, place (Kathmandu), scribe
(illegible), scribal stanza, asirvada.

[1373] éreyo ’stu | samvat 484 karttikaSuklah pornnamalsya tiJtho | bharini(!)-
na}[13r4][ksaltre | somavasare || rajadhirajaprame$vara(!)$risrijayarjjlu]©
nadevasya vijayaraje(!) || Srikastamandapal-2-Jna [.o][.I][-1-][ta] | $ri va-
[.icandraga][-1-][.i][-8-][13'5][-7-]m idam | udakanalacaurebhyo [musikebhya$ ca]
[-2-]va ca | raksatavyam [!] prayatnena maya [kastena] likhitam | [Subham astu
sarvvajagata(!)] ||

1 pornnamal[sya]] paurnnamalsyam] Vergiani 3-4 [.o][.i][-1-][ta] | éri va[.icandraga][-1-][.i][-8-]]
[-1-] likhita $ri [-13-] Vergiani 4-5 [-7-]m idam | udakanalacaurebhyo [musikebhyas$ ca] [-2-]va
ca] [-7-] idam [ [-22-]Jva ca Vergiani 6 sarvvajagata(!)] sarvvajagatam Vergiani
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3.3.9 NGMPP A 18-21 (NAK 5/441) Nagara(ka)sarvasva

Palm leaf, 34 x 4.5 cm, 1 string hole, 28 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP.

Colophon elements: asirvada, date (NS 486, c. 1366 CE), concluding formula, commissioner
(Asokabharo, suvarnakdra), scribe (Jogarama, daivajfa), scribal stanzas.

[28"2] sarvve sa(tvv)ah sukhinah santu loke$at || € || rituna[28'3]gavedabde ca
posyamase kalastami ca | svatisomaOsamayukta lekhyaniyam samaptetih ||
Suvarnnakara asokabharosyabhilakhena 1ikhi[28'4]tim idam || devajiia-
jogaramena likhitam || bhagnah O prstah katih griva stabdah drstir
adhomukham | kastena likhitam $astram putravat paripala[28'5]yet ||
udaka’nalacaurebhyo musikebhyo tatheva ca | raksatavyam prayaftnena]
++++++++ || yatha drsftals [tatha likhi]tam lekhako nasti dosakafm |[]

3.3.10 *NGMPP B 20-33 (NAK 5/345) Sugrivasastra

Palm leaf, 29 x 5.5 cm, 1 string hole, 28 folios, 5-7 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Petech (1984, 130, no. 5).
Colophon elements: asirvada, date (Ns 488, Thursday, July 13th, 1368 cE), king, scribe, reason,
scribal stanzas, asirvada.

[28'4] Sreyo ’stu samvat 488 asadhakrsnatrayodal[28'5]syam ardranaksatra ||
hrsanayoge || brhaspati©vasare || $riSrirajadhirajajayarjunadevasya vijayaraje ||
likhitim i[-2-]va[-1-]meda[28'6]nibrahmana || svartham karena || yatha drstam
tatha likhitam le[khalko nasti dosa(!) || udakanaracaurebhyo mikhakasya
tathe[va ca | raksitavyam] prayatnena maya kaste[28'7]na likhi[-1-] || [ubha]lm
astu || [-7-] || % || Subha ||

1 Sreyo ’stu] om. Petech // ardranaksatra] ms; ardranaksatre Petech 2 hrsanayoge] ms;
harsanayoge Petech // $risrirajadhiraja®] ms; Srirajadhiraja® Petech 3-5 svartham [...] $ubha]
om. Petech

3.3.11 NGMPP A 53-16 (NAK 5/410) Upadivrtti

Palm leaf, 32.5 x 4,5 cm, 1 string hole, 37 folios, 5-7 lines, Nepalaksara, incomplete. Described
in NGMCP.
Colophon elements: date (Ns 489, c. 1369 CE), asirvada.
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samvatasara (!) (..) vedanagagraha || asadhasuklapratipadah (!) mrgaSiri-
naksatra (!) | viddhiyoga | magalavara (!) | lesi(4)jasu (!) || Subham astu ||

3.3.12 *NGMPP A 32-6 (NAK 1/1692) Mudraraksasa

Palm leaf, 28.5 x 5 cm, 1 string hole, 78 folios, 6 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in
NGMCP, Shastri (1905, 88), BSP (vol. 3 p. 50, no. 105), Petech (1984, 130, no. 6). A note in the
NGMCP description provides additional information: ‘There is a short description of this MS in
BSP vol. 3 p. 50, no. 105. From this source the names of the ruling king and of the scribe have
been added, as, the last fols. being fragmentary, this information is no longer to be had from the
microfilm. The date of copying is, however, NS 491 (i.e. A.D. 1371, and not sam. 591 as the BSP
has it), which is corroborated by the ruling time of king Jayarjunadeva (1361-1382)’.

Colophon elements: scribal stanzas, asirvada, date (Ns 491, Thursday, August 14th, 1371 CE),
king, scribal stanzas, place (Patan, Manigalottara, Yokhaccha), scribe (Gomendracandra?),
reason.

[775] audaryam vaj©casam apurvvam apara praudhih pra/// [77'6] racana
caita$§ camatkarini | || % || anya keyam ambumbitartha(!)ghatana re[kha]-
madhuspaksi/// [77°1] bhoh || sauharddam suhrda ripau kutilata bhrtyasya
bhaktir drdha sacivya (!) sacive [vidhe]r anugunan na /// [772] triaktisv api |
kautilya(!)matau na ca prakatitam kim vastai©nadya cchalat || vaco ’rthanam
citrin vipulanayamargge kha]/// [77'3] lapitam ida (!) sadhyam avidi | ato
rathyavadaih praj©katayata ma natakam iti gunesv eva prayo vyabhicarati
dosaih Kkhalajana/// [77'4] $reyo ’stuh (!) || samvat 491 bhadrapada-
Suklatrtij©yayam tithau hastanaksatre Subhayoge brhaspativasare ||
$rimatpasupaltil/// [77'5]nakamalaparagapavitrikrtamanimukutah sakala]©
narendracakracidamanicaranacumbitaripukulastdanaravikuladipaka/// [7776]
kandarppapadmininayakavirajamana\h/ raghabandhayaparamopakarakarana-
samarthasakalagunadhivasatodalamallavividhaviradavali/// [78"1]krtah virana-
rayanetyadi || samastaprakriyavirdjamana | rajadhirajaparamesvalral///
[782]nam vijayarajye $rinepalamandale || 3 || © adarSadosa mativi\bhra/ma///
[783]bhih yatnena samsodhya prasadaniyam || 3% || © balamarkhavideSa-
sthaba/// [784]sti karini || bhagniaprstikatigrivastabdhadrstir a©dhomukham |
duhkhe ++/// [785]re §Srimanigalottaramahavihare Sriyokhacche vi©
haradhivasi/// [78'6]rthahetuna svahastena likhitam || sa eva mahavihare [$11]

1-8 audaryam [...] khalajana] om. Shastri, Petech 2 caita$] ms; caitafi NGMCP // camatkarini |]
ms; camatkarinth NGMCP 6 citr[in]] ms; citrfam] NGMCP 14 rajadhirajaparamesvalral///]

ms, NGMCP; rajadhirajaparame$varaparamabhattarakaparamadharmmikah Srisrijayarjja/// Shastri,
Petech 15-18 adarSadosa [..] duhkhe ++///] om. Shastri, Petech 18 ///re $rimanigalotta-
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ramahavihare] ms, NGMCP; Srilalitapure Srimanigalottare mahavihare Shastri, Petech
19 ///rthahetuna] ms; ///lekhikaratnankurasrigomendracandrena satvopakararthahetuna
Shastri; om. Petech

3.3.13 *CUL MS Add.2564 Hitopadesa

Palm leaf, 32 x 5 cm, 1 string hole, 83 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in CUDL,
Petech (1984, 130, no. 8).

Colophon elements: asirvada, date (Ns 493, c. 1373 CE), concluding formula, king, reason, place
(Patan, Manigalottara), scribe (Luntaraja), scribal stanzas, asirvada.

[82'5] Sreyo ’stu || samvat 493 posabaditrtiyaya(!) titho(!) | maghanaksatre ||
ayusmanayoge || sanicaravasare || sa[83"1Jmaptam iti || Srimato nepalamandale(!)
maharajadhirajaparames$varaparamabhattarakasamastaprakriyavirajamanasris
ri-jayarjunadevasya vijayarajye likhitam idam | pararthana(!) || lali}[83"2]tapuri-
manigalotarasothamnimayamtam adhivasih || luntara©jena svahastena likhitam
|| ksantavyam gunino sarvvalekhikam mama mandata | tasmat Suddham
asuddham va $odhaniyaii ca [833] sajjanaih || || bhagnaprstikatigri-
vastabdhadrsti adhomukham | dukhe©na(!) likhitam $astram putravat
pratipalayet || yady aksara(!) paribhrastam duhkhena neva karayet | yadrSam
sthitam a[834]drée (!) tadrSam likhitam maya | [tyugha][-1-]m
trigutantrilokamahitantryaksantritatvan makantristhanam trikulantriduhkhasa-
manantre vidyevedyantrikam trivarnnyantripathantri$aktijanakatre tasya [835]
dantyuksarantre riapyantridasesvarantriSubhadantripratyayam tvan namo ||
Subham astu || sarvvajagata

3.3.14 NGMPP B 29-22 (NAK 1/787) Sarasangraha

Palm leaf, 29.5 X 4.5 cm, 1 string hole, 103 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Gambier-Parry (1930, 46-47, no.49).
Colophon elements: asirvada, date (NS 494, 25 December 1373 CE).

| o || Sreyo ’stu h || samvat 494 posasukla ekadasyan tithau || o || adityavasare ||

3.3.15 *NGMPP B 31-4 (NAK 3/360) Paiicaraksa

Palm leaf, 29.5 x 4.5 cm, 2 string holes, 136 folios, 5 lines, Nepalaksara, incomplete. Catalogued
in NGMCP, Petech (1984, 130, no. 9), BSP (vol. VII, 2, 25, no. 44).
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Colophon elements: ye dharma formula, deyadharmo formula, donor (Natha, bharoka),
asirvada, date (Ns 494, Monday, March 27th, 1374 cE), king, scribe (Tumasri), namaskara.

[136'5] ye dharmma hetupra || © || bhava hetun tesan tathagato hy avadat tesafi
ca yo nijOrodhah evamvadi mahasramanah || deyadharmmo | [136'7] yam
pravaramahayayinaparamopasakah || S$riSrilalitapure mahanagavare(!) $ri-
karandaviharalivi(!)grhadhivasitaparasaugatadanapatinathabharokasya [136"1]
yad atra punyan tad bhavatv acaryopadhyayamatapitrptirvvangamam krtva
sakalasatvaraSena anuttaraphalapraptam iti || Sreyo ’~ stu || samvat 494 caitra
$uklacatu[136"2]rdasyan tithau uttaraphalguniparahastaj©naksatre dhruvayoge
somavasare | rajadhirajapa@ramesvaraparamabhattarakasrisrijayarjjunaj[136'3]
deva\sya/ vijayardjye vajracaryasritumasrinamanena(!) | svahastena likhitam
idam saddharmmam || © yatha kathaficil likhita(!) mayetad balena $astram
[136'4] dhisana(!) ksamadhvam | dasafjalir me tad a$u]©dham(!) etat sam-
Sodhaniyam gunibhis samastaih || © namo buddhaya || namo dharmaya || namah
samgha[136'5]ya ||

1-3 ye dharmma [...] || ri-] om. Petech 3 pravaramahayayinaparamopasakah] ms; pravaca
mahayayinah paramopasakah NGMCP 3 &riérilalitapure mahanagavare(!)] ms; Srilalitapure
mahanagaravare Petech; Srisrilalitapuramahanagaravare NGMCP 4 °adhivasita®] ms, NGMCP;
°adhivasitah Petech 5-6 tad bhavatv [...] $reyo ’stu] om. Petech 7 uttaraphalguni®] ms,
NGMCP; uttaraphalguni® Petech 10-13 svahastena likhitam [...] samghaya] om.
Petech 11 tad aSudham] ms; bhava suddham NGMCP

3.3.16 *CUL MS Add.1689 Mahameghamahayanasitra

Palm leaf, 40 X 5 cm, 2 string holes, 25 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Petech (1984, 130, no. 10).

Colophon elements: ye dharmma, deyadharmo formula, donor (Tejacandra, sthavira), asirvada,
date (NS 494, Thursday, August 31, 1374 cE), king, scribe (Tumasri), scribal stanzas.

[22'4] ye dharmma hetuprabhava hetun tesan tathagato hy avada|©t tesari ca yo
nirodha evamvadi mahasra || % || manah || deyadha]©rmmo yam pravara-
mahayanayayinaparasaugataparamakaranika [22'5] || 3¢ || $riéricitramaha-
vihariyaakyabhiksusritejacandrasthavira [yakusasyal yad atra piinyan tad
bhavatv acaryayopadhyayamatapitrpiirvvangaman krtva sakalasatva [paril
raSer andttaraphalapraptam iti || ¥ || [23%1][siddham] $§reyo ’ stu | ||
Srinepalikasamvat 494 bhadrapadakrsnanavamyam tithau adranaksatre
brhaspativasare | rajadhirajaparame$varaparabhattarakasrisrijayarjjunadevasya
vijayarajye  vajacaryaSritumasrina[232]e[[na]]  likhitam idam  maha-
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meghapustakam || yatha kathaficil likhi©ta(!) mayaitad balena $§astram gunina(!)
ksamadhvam | ksamadhvam | dadafijalir [metad a] \bhava/Suddham eta®©t
sam$odhaniyam gunibhis samastaih || [bha]gnaprstikatigrivas tadvatta[23"3]sti(!)
adomukham ||

1-3 ye dharmma [..] pravaramahayanayayina®] om. Petech 3 °parasaugata®] °para[maj-
saugata® Petech 4-6 tad bhavatv [..] Sreyo ’stu] om. Petech. 10-13 yatha kathaficil [...]
adomukham] om. Petech

3.3.17 *NGMPP C 4-7 (Kesar 41) Mahameghamahayanasiitra

Palm leaf, 30.2 x 4.8 cm, 2 string holes, 46 folios, 4-5 lines, Nepalaksara, complete. Uncatalogued.
Colophon elements: ye dharma formula, deyadharmo formula, donor (Tejacandra, sthavira),
asirvada, date (NS 494, c. 1374 cE), king, scribe (Tumasri), scribal stanzas.

[44'3] ye dharmma hetuprabhava hetu(!) te]©@sa(!) tathagato hy avadat tesaf ca
yo ni-rodha evavadi(!) mahasra|lmani(!) [434] deyadharmmo yamm
pravaramahayanaya-yinapara[$vau]gat_(!)paramakarinika || $ricitramaha-
vihariyasakyabhiksu|[44"1][-1-]te-jacamndrasthavirasya yad ata(!) ptanan(!) tad
bhavatv acaryayopadhyayah [matapitr-parvvangaman] krtva | sakalasatval
[44"2]rader aniittarapravapra [la] pta©m(!)iti|| sk || Sreyo ’stu $ra[-4-] samvat 494
bha[44'3][drapadakrsnalnavamyaya(!) tithau © || adranaksatre || brhaspativasare
|| rajadhirajaparames$val44°4][-1-]parabhantaraka(!)||$ristijaya [val ©rjjana-
deva(sya](!) [viljayardjye, vajacaja(!)$ritumasri-na[mna][-1-][na][-2-][451][khi]tam
idam mahameghapustakah (!) || yatha kathaficil likhita(!) mayetad(!) [balena]
[-10-]{4572][-9-] sam$odhaniya(!) © guni[-2-Jmastah(!) || [-1-] [bhagna][-14-]

3.3.18 *CUL MS Add.2116 Mudraraksasa and KuSopadesanitisara

Palm leaf, 31 x 4cm, 1 string hole, 80 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in CUDL,
Petech (1984, 130, no. 11). This multi-text manuscript has two colophons, one for each text (the
KuSopadesanitisara begins on folio 81 recto and ends on the last folio).

First colophon elements: scribal stanzas, king, concluding formula, reason, place (Patan,
Manigalottara, Sothannima), scribe (Lutaraja), scribal stanzas, date (NS 496, Sunday, December
2nd, 1375 CE), asirvada.

Second colophon elements: scribal stanza, scribe (Lutaraja), asirvada.

[79'2] audaryam vacasam aparvvam apara praudhih pra©sado ’samah

N

khagesapada-sanniveSaracana caitaS cama || % || tkarini | anya keyam
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ambumbitartha|[79'3]ghatana | s || rekhamadhuspandini | sobhagya(!)taditah ©
kim asya mukavekramo(?) ’gradevaprabhoh || sauharddam suhrdam ripau
kutilata bhrtyasya bhaktir drdha, sacivyam | [79'4] sacive vidhir anugunan na
bhur vviveko mahan | utkarso gunasa©nkacarasakalo papatriSaktisv api |
kautilyasya matau na ca prakatitam kim vasti nadya cchalat || vaco
’rtha[79v5]nam citram vipulanayamarggasya ca gatir vidughatatsoram pulapitam
idam sadhyam avidi | ato rathyavadaih prakatayata ma natakam iti gunesv eva
prayo vyabhicarati dosaih khalajana[80'1]h | caturvvahnir vyabde gatavati
jana?1?disaradiciram raksa [dul ty urvvinapagagutinidho S$rimatiSive |
munadyan Kkautilyapragunamatisoraprakatanam vimayam mudraraksam iti
satam adya | [8072] likhitam || 3 || adarSadosa mativibhramaya | © yady aksaram
matram apiha hinam | yad vidyate tan suviSuddhadhibhih yatnena sams$odhya
prasadaniyam | Srimato ne[80'3]palamandal| s ||le maharajadhirajaparame ©
$varaparamabhattarakasamastaprakriyavirajamanasrisrijayarjjunadevasya vijaya-
rajye likhita[804]m idam | sva|| ¢ ||rthapararthahetuna h lalitapu ©
rimanigalottarasothannimam lutarajena svahastena likhitam || ksatavyagunino
sarvvalekhikam ma[80'5]ma mandata | tasmat_ ?ku?samamusam va $odhaniyafi
ca sajjanaih || bhagnaprsthi(!)katigriva,stabdadrsti adhomukham | duhkhena
likhitam $astra(!) putravat pratipalayet_ || yady aksara(!) paribhrastam | [80"1]
duhkhena neva karayet_ | yadr$am sthitam adrSe tadr$am likhitam [maya || $reyo
’stu || samvat 496 marggasiraSuklanavamyam | revati naksatre | variyanayoge |
adityavasare 1i[80"2]khitavai(!) Subheti|| ||

[...]

[84"1] yadrsisthitena, tadrSam lutarajena likhitam

Subham astu ||

3.3.19 NGMPP A 16-12 (NAK 4/1750) Mahasangramaratnakarandaka

Palm leaf, 32 x 4 cm, 2 string holes, 242 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete, damaged.
Catalogued in NGMCP, Petech (1984, 131, no. 12); see also NGMPP A 114-2 (NAK 4/128): ‘This is a
copy of the MS microfilmed under reel no. A 16/12-17/1 and retaken under A1076/8 and B 13/27.
The scribe has also copied the colophon of the exemplar’; Petech provides a partial transcription
of this modern copy, not of the original manuscript.

Colophon elements: king, place (Patan, Manigalaka), scribal stanzas, scribe (Ramadatta), asirvada,
date (Ns 496, Sunday, December 16th, 1375 CE), concluding formula, scribal stanza, asirvada.

[242] viranarayanetyadivirudavalisamalamkrtasamastaprakriyavirajamanasri-
$riSrimanes$varivaralabdhaprasadaika | maharajadhirajaparames$varaparama-
bhattarakasrisrijayarjunadevasya vijayarajye nepalamandale || lalitapurinama-
dheyanagare | saptaphanalamkrtamaninagaSiromanididhitibhir udyotamana |
$rimanigalake | [fol. almost a line rubbed out] yathakatharicil likhitam mayetat
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balena $astran gunina k§amadhvam | dasafijalir meted aSuddham etat sam$o-
dhaniyam gunibhih samastaih || balamtrkhavideSasthacoratailagnitaskarat |
raksitavyam prayatnena pustikd muktikaranam || yadrksamsthitam adarSe
tadrSam likhitam maya | yadi Suddham aSudham va mama doso na diyate || yady
aksaraparibhrastam matrahina tathaiva ca | $odhaniyam sudhiloka ksantavyam
Sodhane janaih || bhagnaprstakatigrivastabdadrstim adhomukham | duhkhena
likhitam $astram putravat pratipalayet || sa eva nagare $ricitramharadhivasina
satvarthahetuna ramadattena svahastena likhitam iti || $reyo ‘stu samvat 496
marggaSira krsna astamyayan tithau || hastanaksatre || $obhanayoge ||
adityavasare || samaptam idam || umaya sahito rudra $ankara saha visnuna |
tankarasiulapanis tu raksantu $iva sarvvada || Subham astu sarvvajagatam ||

3.3.20 NGMPP A 31-9 (NAK 1/1692) Abdaprabodha

Palm leaf, 32.5 x 5 cm, 77 folios, 5-6 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP, Petech
(1984, 131-32, no. 13).

Colophon elements: date ($s 1297, Friday, February 22nd, 1376 cE), concluding formula, king,
scribal stanzas.

[753-4] $akai (!) samvat 1297 phalgunasuklah || dvitiyayam revatinaksatre
SukradiOne Subhalagne 1i || # || khitam idam pustakam | # || rajye
§riSrijayarjjunadevasya || yathadrstan tatha likhitam || udakanalam ityadi
raksitavyam || praglabha(!)hinasya narasya vidyah $astran (!) gata kapurusasya
haste | andhasya kim hastagatasthito pi nivrttayantevam (!) iha pradipah ||

1 $akai] NGMCP; Sake Petech 3-5 yathadrstan [...] pradipah] om. Petech

3.3.21 NGMPP A 17-10 (NAK 3/362) HariScandropakhyana

Palm leaf, 33 x 4 cm, 1 string hole, 24 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP,
Shastri (1915, 28-9).
Colophon elements: asirvada, date (Ns 496, c. 1376 cE), concluding formula, scribal stanza,

place, reason, scribe (Jayasihamalla), scribal stanzas, owner (Jayasthamalla), asirvada, scribal
stanzas.

[23"4-24'5] Sreyo ’stu || samvat 496 magha(2)krsnapaficamyan tithau ||
svatinaksatre || dhruvayoge || somavasaradine samaptam idam || € ||
adar$adosan matibhir vvimaya (?) yady aksaram ma(3)tram apiha hinam | yad
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vidyate tan suviSuddhadhibhih yatnena samS$odhya prasadaniyah || liksita
Srinepaladese $risriSripaSupatipatanad da(4)ksinasyan disi || Srivaghamatyayan
daksinakale || é$rilalitapure $rimanigalottraravihare Srihnolaviharakutum-
bodbhavapradhanangamahapa(5)trasrijayasihamallavarmmanena  satvartha-
hetuna [s]vahastena liksitam || balamarsavide$asthatailacauragnitaskarat |
raksitavyam yathasaktih pustaka svastikaranam [23'1] || bhagnaprstakatigriva
stabdadrsti adhomukham | duhkhena liksitam Sastram putravat pratipalayet ||
udakanalacaurebhyo mtsakasya tatheva ca | raksitavyam prayatnena maya
kastena li(2)ksitam || haroharihariScandrahantimanahiitasanah | hakaradi
smared yena hanis tasya na vidyate || karnnokapaca si[[vi]lman (?) samjivo
jimitavahana | harica(3)ndrasamo raja na bhito na bhavisyati || devo varsatu
kale naSasya sampattir astu ca | sthito bhavatu lokanam raja bhavatu
dharmmikah || pustakam idafi ca $ri(4)jayasihamallavarmmanasya || Subham
astu sarvvajagatam || € || [23'1-23"4] gangadvare kusavartte veluke nilaparvvate
| snatva kanakhaletirthe punah jarmmo na (5) vidyate ||[2] sasthivarsasahasrani
bhagirathyavagahane | sakrd godavari snatva simhasthe ca brhaspati || re
cittakhedam upayasi kim akulatvam ramyesu vastusu manoha[24"1]ratan gatesu
| punyam kurusu yadi tesu tavasti vamccha punyam vina na hi bhavanti
samihitartha || yad bhavitas bhavati nityam ayatnato pi yatnena capi mahata na
bhavaty abhavi | (2) evamvidha tava samihitajivaloke kim $okam asya
purusa[[sya]] vicaksanasya || sugandhan ketakipuspan katakaih parivestitam |
yatha puspan tatha raja durjjanaih parive(3)stitam ||[3] dharmmah prag eva
cintyam sacivagatimatih bhavaniy(a) sadaiva jiieyo lokanurago varacara-
nayanaih mandalam viksaniyam | pracchadyo ragaroso sphuta(4)kalukharusa
yojaniya ca kale atma yatnena rakso ranasirasi punah so pi naveksaniyah ||[4]
laksmikostubhaparijataturago dravyo hi candramrto tr(5)ptin neva tathapi
manthanavidho devasuranam aho | tavan manthita eva dugdhajaladho yavad
visan(no nth)itam sarvvesam atilabdalubdamanasa mantharatham jayate ||

1 samvat 496] NGMCP; samvat 495 Shastri 2 somavasaradine] NGMCP; somavasare dine
Shastri 3-4 adar$adosan [...] prasadaniyah] om. Shastri 4 liksita] NGMCP; likhita Shastri 5-

6 Srivaghama-tyayan daksinakile] NGMCP; Srivaghamatydyah daksinakile Shastri 6-
31 Srihnolavihara® mantharatham jayate] om. Shastri

3.3.22 *NGMPP C 6-22(3) (Kesar 88) Udattaraghavanataka

Palm leaf, 29.3 x 4 cm, 1 string hole, 31 folios, 6 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in
Dezs6 (2005).
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Colophon elements: date (NS 497, November-December 1376 cE), scribe (Munindrabhadra),
asirvada.

[49'2] nepalikabde muninandavede margasite [-2-|made tithau ca | samlikhyate
raghavams$ajal[-1-][49'3] munindrabhadrena ca[-4-] | $ubham astu sa[rvva][-3-]
o

3.3.23 *NGMPP C 6-9 (Kesar 73) Ramankanatika

Palm leaf, 32.4 x 5 cm, 2 string holes, 147 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP.

Colophon elements: authorial stanzas, scribal stanzas, king, owner (Jayasihamallavarmma),
asirvada, date (Ns 496, c. 1375 cE), place (Yokhacchavihara), scribe (Dukujaka, vajrdacarya),

asirvada, scribal stanza.

[146'4] vikhyato jagatitale sa jayati |© Srikanthapajaparo nepa || 3 || lavani-
pala®mandalaguruh  $riramadasah sudhih | payam paj[146'5]yam
atitavakyathapadi yasyamalam bharati(!) [read bharatim] madyanty eva jana
mahotpalarasotpiiran dvirepha iva || rakacandrakarabhiramayas$asas tasyasti
vidyanidheh santh $uddhal[14771]gunaughaharsitajanah Sridharmmaguptah
krti | pitraputrakrpaparena nipunam $astranvayam S$iksita etam bhavara-
sojjvalam sa krtavan ramankitan natikam || nikhilanarapalamau[14772]-
limanikyanidhrstasamastabhiipalaparam®©paranamitasikhaprasiinah sannfipi-
tapadarvvinda | a©nekavida$ ca vanitajanakaminimanamohanal147'3]-
madanasundaramalatimadhukarasakalagu|©nanidhana,vividhavidyavilasa,vira-
narayanetyadi©virudavalisamalankrtah samastaprakriyavi[147'4|rajamana-
$riSriSrimanesvarivaralabdhal©prasad ekah | maharajadhirajaparamesvarapa-
ramabha®ttarakah $riérijayarjjunadevasya vijayarajye [147'5] Srinepalamandale
|| $rilalitapurinamanagarah sarpabhti$alankrtasrimaninagasiromanididhitibhir
uddyotamana | $r1 manigalake | §ri ubharavihare | $ri hnaulaj[147'1]vihare
kutumbodbhavamahapatrasrijayasihamallavarmmanasya pustakam idam ||
balamirkhavideSasthah varitailagnis taskarat_ | raksitavyam yathasaktih
pustika svastika[147'2]ranam_ || bhagnaprsthakatigrivah tac ca drstim
aj@dhomukhah | duhkhena likhitam $astram putravat pratipaj©layet ||
yathakathaficil likhita(!) maye(!)tat_ baj[147'3]lena $astram gunina(!)
ksamasvam | dasangulir mme tac chuddham etat sam$odhaniyam gunibhis
samastaih || © || Sreyo stu || samvat 496 marggasire krsna | [147'4] astamyan tithau
|| hastanaksatre || $obhana]©yoge || adityavasare || $riyoksacchem-
viharalaj©@cchavastho vajracaryyasridukujakena likhitaj©m idam svahastena
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svapararthahetuna || Subham astu sarvvajagatah || s || umaya sahito rudra |
Sankara saha visnuna || tankarastlapanis tu raksantu $iva sarvvada ||

1 vikhyato] ms; vikhyata NGMCP 3-4 madyanty eva jana mahotpalarasotpiiran dvirepha iva]
ms; maddyantyeva jano mahotpalaraso bhapiirandvirepho iva NGMCP 4 rakacandrakara-
bhiramayaS$asas| ms; raka candrakara nirama yaSas NGMCP 6-7 etam bhavarasojjvalam sa]
ms; tretasauvarasarikalafi ca NGMCP 8 °manikyanidhrstasamastabhiipalaparamparanamita-
Sikhaprasinah] ms; °manidhrstasamastabhiupalaparaparonamitaSikhapramrmah NGMCP
14 érilalitapurinamanagarah] ms; $rilalituri-namanagare  NGMCP 15 hnaulavihare] ms;
Srithaulavihare NGMCP 16 °jayasihamalla®] ms; °%jayasimhamalla® NGMCP 18 bhagnaprstha®]
ms; bhagnestastha® NGMCP 20 likhita(!) maye())tat] ms; likhitam apatat NGMCP 23-
24 °$riyoksacchemvihara®] ms; °Sriyd..ccham vihara® NGMCP

3.3.24 ASC 10757 Vasudharanamadharaniparisitra

Palm leaf, 56 x 5 cm, 14 folios, 5 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in Shastri (1917, 45,
no. 45), Petech (1984, 132, no. 14).

Colophon elements: ye dharma formula, deyadharmo formula, donor (Rajakanakakarajota,
bharoka), king, asirvada, date (Ns 499, Wednesday, March 30th, 1379 cg), concluding formula,
place (Patan, Yokhyavihara), scribe (Santamati), asirvada.

ye dharmmah [...] deyadharmmo ’yam pravaramahayayinah paramopasaka(!)
§risrilalitadrumayam Srimanigalottaramahavihare vamgaraccham adhiva-
sitardjakanakakarajotabharokasya yad atra punyam tad bhavatv
acaryyopadhyayamatapitrpiirvvarigamam Kkrtva sakalasattvarasena anuttara-
phalapraptam iti | rajadhirajaparames$varaparamabhattarakasrisrijayarjjuna-
devasya vijayarajye | $reyo ’stu | samvat 499 caitraSukladvadasSiparatrayodasyam
pirvvaphalgunipare uttaraphalguninaksatre vrstiyogapare dhruvayoge
budhavare likhitam idam saddharmapustakam | S$riyokhyasthamvahara-
lacchavanta vajracaryyasriS$antamatina likhitam | Subham astu ||

1 ye dharmmah [...] paramopasaka(!)] om. Petech 3 ©°jotabharokasya] em.; °jotatarokasya
Shastri, Petech /yad atra [..] iti] om. Petech 7 vrstiyogapare] Shastri; vrddhiyogapare
Petech 8 saddharmapustakam] Shastri; pustakam Petech // Sriyokhyasthamvahara®] Shastri;
Sriyokhyasthanabahara Petech
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3.3.25 B 14-11 (NAK 4/590) AmarakoSanepalabhasatippant

Palm leaf, 34 x 5 cm, folios 78, lines 6-7, Nepalaksara, complete. Described in Petech (1984, 132,
no.15) Descriptive Catalogue published in Purna Ratna Vajracharya, 1969: Brhatstcipatram IX
(Kathmandu: National Archives, VS 2026), pp. 10-11, date mistaken as NS 401; Text published by
Kashinath Tamot, 1983: Putrapautradibodhini: AmarakoSaya Nepalbhasa tika, Ns 501
(Kathmandu: Pasamuna, NS 1103); Colophon (pp. 2-3) and its facsimile (p. 33) published in Mahes
Raj Pant, 2006: ‘Samsaradeviko Pratimasthapana gari rakhieko tamrapatra’, Pirnima 122 (VS
2063 Aswin): 1-61.

Colophon elements: asirvada, date (NS 494, c. 1374), king, concluding formula, place (Patan,

Satiglasthana), scribe (Jasaraja, vaidya), reason, scribal stanzas, asirvada, scribal stanzas.

[77°6] nepalabhasa . [||] # || Sreyo ’stu samvat 501 bhadrapada-

Sukladvadasyayam(!) || dhanesthanaksatre aditavasare || o | [781]
rajadhirajaparame$varaparamabhatarikah | $risrijayarjufnadevaljsya vijayaraje (!)
likhitam  itth (1) | $risatiglasthanadhivasinah  cavihara vyedya

Srijasarajana(2)mnena (!) likhitam | svapadarthahetunah (!) svapustakopah (!) ||
+O(nabo)rebhyo mukhikebhas tathaiva ca | raksatavyam prajannena (!) maya
kastena likhitam || $iddhir astu kriya(3)rambhe vrddhir astu dhanayukhe (!) |
pustir astu sariresu ..O.r astu grhe mamah (!) || yadrsam pustakam drstva
tadrsam likhyate maya | yadi suddham asuddham va mama (doso) (4) na diyateh
(") || # || bhagnaprstikaftigriva] ..O..drstir adhomusam (!) | dukhena maya
likhitam putravat pratipalayet || € || [Subham stu ||] (5) (kud)aksaram pa]| %
||ri(bhrta)stamatrabhina+O(der) bhaveth (!) | (ksatu)ma rahasi budhe-
ndramirsabhavena lekhikah || O || $ubha..++ (6) orh $rutva Srutva visadavisada
(tistha)niya pranita nepalo (bhata)matimatam susthu gamyabhiramya | svalpa ya
sabhimatamatibhih sabhika— — - - | (baddhara)..///- — - - — - bhih ||

1 nepalabhasa [...] $reyo ’stu] om. Petech // 501] NGMCP; 401 [sic for 501]
Petech 2 °Sukladvadasyayam(!)] NGMCP; °SukladvadaSyam Petech 4 itih(!)] NGMCP; iti
Petech // $risatiglasthanadhivasinah] NGMCP; Srimaniglasthanadhivasinah Petech // vyedya
$rijasardjanamnena(!)] NGMCP; vaidyasrijasarajanamnena Petech 5-15 svapadarthahetunah
[...] bhih] om. Petech

3.3.26 *CUL MS Add.1685 Amarakosa

Palm leaf, 34.1 x 4.7 cm, folios 65, lines 5-6, Nepalaksara, complete. Described in CUDL.
Colophon elements: date (NS 500, c. 1380 CE), scribal stanzas, place (Patan, Yampivihara), scribe
(Ramadatta), reason, owner (Saja, bhdroka and mahapatra), asirvada.
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[64°6] samvat 500 magha $ukla trayodasyan tithau || Sukravasare || yatha drstam
tatha likhitam lekhalko nasti dosayat_ | udakanalacaure}][651][bhyo
musikabhyo tatheva ca | [-4-] prayatnena pustaka svastikarakam] || 3¢ ||
lekhaka srlya[ ]p1mv1har1(') ramadattena pararthe hetuna likhitam idam
1811 sa]a[bha][65'2]rol<asya pustaka || 3% ||
|| e || o || Otasu || s || s || % ]

b

Subheti || 3 ||| 1| | [I [1% || %]

3.3.27 *CUL MS Add.1488 Amarakosa

Palm leaf, 23.5 x 4.2 cm, folios 128, lines 5, Nepalaksara, complete. Described in CUDL, Petech
(1984, 132, no.15).
Colophon elements: scribal stanzas, asirvada, date (Ns 502, Monday, February 3rd, 1382 cE),

place (Patan), reason, commissioner, scribe (Jasacandra, vajrdacarya), scribal stanza, asirvada.

[12772] §varggapa©talabhtimi§ ca puraSailah vanausadhi simhama-
nusyabrahma$ ca ksitri[127'3]yavaiSyastdrayauh | visesanighnasamki©®
rnnananartha avyayarthas ca lingasangrahasampiirnna sarvvasastresu
local[127%4]naih || esa kavindrasirasid kusumayamana S$riman_ jayaty amara
ekasito[padipa | indindirah vrajabhinoma [128'1]karandabinduh samndo-
hadohadanadah sudhayodhayanti || 3 || $reyo 'stu Srimatnepalikasamvatsare |
samvat 500 ma[1282]rggasSukladripaficamyam tithau revati-naksatre ©
sadhyaskyoge, somavasare S$rimat_lalitapurinivasita[-1-][128:3] [-5-] sitah |
pradhanangamalha]patra® éri [-5-] tyagunamalksi]td mahadasisapa[ku]simha-
mahapatra[128r4]Sriraghusimhadevanam adhyayanartham pusta©kam amara-
simhalikhapitah | vajracarya$rijasacandrena likhitam iti || [128'4] yatha drstam
tatha likhitam lekhiko nasti dosah || $ubham astu sarvvajagata || || 3 || 3k || 3% ||

1-6 $varggapatalabhimi$ ca $reyo 'stu] om. Petech 8-10 $rimat_lalitapuri® [..] ©°$rira-
ghusimhadevanam] ms; S$rimatlalitapurinivasitamahapatracampusimhadevanam  Petech
11 amarasimhalikhapitah] ms; amarasimhena likhapitah Petech

3.4 Manuscripts from Jayasthitimalla’s period (1373-1395)

— A 17-11 Mahalaksmivratakatha (Ns 502, c. 1382 CE; uncatalogued)

— B26-12]iianadipavimarsini (Ns 503, c. 1383 CE; uncatalogued)

—  C 3-14 Kubjikamatalaghutippani (Ns 505, c. 1385 CE; uncatalogued)

—  C 3-15 Kubjikaprayoga, (PGjahomavidhi), Mamsahuti, (Tantrikapdjavidhi),
(Sarvatobhadrayantra) (NS 505, c. 1385 CE; uncatalogued)
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—  E 882-5 Brhajjataka (Ns 508, c. 1388 CE; uncatalogued)

—  C14-14(1) Kevalipra$nasastra (Ns 509, c. 1389 CE; uncatalogued)

— C55-3(2) Mantradevamata (NS 510, ¢. 1390 CE; uncatalogued)

— C11-6 Kriyasamuccaya (NS 511, c. 1391 CE; uncatalogued)

— B 29-3(1) Jayaksarasamhita (Ns 515, c. 1395 CE; not dated according to Shastri
1905, 1xxxvii)

- A1158-7 Bhavisyapurana, (S)anai$carastava, Mrtyufijayastava (Ns 515, c. 1395
CE; uncatalogued, cf. Shastri 1905, lvii)

3.4.1 NAK1/1624.4 Yuddhajayarpava

Palm leaf, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1905, 81, no. 1634 cha), Petech (1984,
137, no.1); text transcribed from Petech.

Colophon elements: date (NS 493, Sunday, June 26th, 1373 cg), king, concluding formula. ‘The
second and third figures of x x the year are illegible and H. P. Shastri’s date of 426 is absurd.
Having applied the necessary tests, we find that only the year 493 fits all the elements of the date,
which is verified for Sunday, June 26th, 1373, between 20 h. 45 m. and 24 h’ (Petech 1984, 137).

samvat pta (=4) [-2-] [a]sadhasuklasaptamyan tithau hastanaksatre Sivayoge

adityavare | $riérijayasthitirajamalladevasya vijayaraje likhitam ||

1 samvat pta (=4) [-2-]] samvat 426 Shastri // [a]sadha® [...] adityavare] om. Shastri

3.4.2 NGMPP B 4-6 (NAK 5/866) Kaliyugasamghataka

Palm leaf, 22 x 4, 12 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP, Acharya (2009,
103).
Colophon elements: asirvada, date (Ns 501, November, 1380 CE), dsirvada.

[11'3-4] $reyo stu || samvat 501 marggasirakrsnapratipadya dine, Subhah ||

3.4.3 NGMPP A 1160-6 (NAK 1/1231) (Manavadharmasastra)Naradasamhita

Palm leaf, 11 + 183 folios, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP (probably a retake of
A 1160-5, uncatalogued), Shastri (1905, 43, no. 1230 cha), Petech (1984, 137-38, no. 3).
Colophon elements: authorial stanzas mentioning king, author, scribe, and commissioner,

asirvada, date (NS Thursday, February 9th, 1380), king, place (Bhaktapur), owner (Jayatavarman,
amadtya), scribe (Luntabhadra, sakyabhiksuvajracarya), asirvada, scribal stanza.
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[142'4-144"2] nepale sthitirdjamallanrpatir bhapalacidamanis tasyamatyavaro
’rthi kalpavi(3)tapi sannitivaranidhih | tasyartha(!) manikabhidhena krtina
nepalavaca krta tika nyayavikasini suvidita brahmoktadharmasmrteh || dhimas
candanavarmastnur amalaprajiiaprabhavasphu[[ra]|n nitisparddhitarokanayaka-
gurur mantrindracidamanih | jiyat sarvvagunasrayamalaya$a mantraprabha-
[143"1]bhasvara, mantri érijayatah krparddhahrdayah sarvvarthikalpadrumabh ||
Srinepalikavatsare khakhaSare pakse Site phalgune mase cagnitithau
girapratidina (2) bhaktapuripattane | rajye $risthitirajamallanrpate rajallaO
devipateh Srimannyayavikasini suviditd sampurttinagadi yam || || (3) likhita
lumtabhadrena vajracaryena dhimata | mantrimdrajayataOsyarthe spasteyam
nyayatippini || svasti $rinepalikasamvatsare 500 pha(4)lgunasuklatrtiyayam
guruvasare $riSrijayasthitirajamalladevasya vijayarajye bhaktapure
amatyajayatavarmanah  pustakam idam alekhi  $ri(144r1)kirttipunya-
mahaviharadhivasina sakyabhiksuvajracaryasriluntabhadreneti || || $ubham
astu sarvvajagatam || S$riman amatyajayato ripumam(2)trimantraprau-
dhabudaprasaravisphuranoruvayuh | svasvaOmikaryaparipalanavayustinu
poyat prajah nijasutan iva sarvvadeva || o ||

1-6 tasyamatyavaro [...] sarvvarthikalpadrumah] om. Petech 2 sannitivaranidhih] NGMCP;
sannitivaram nidhih Shastri // tasyartha] NGMCP; tasydartham Shastri 3 nyayavikasini]
NGMCP; nyayavikasini Shastri // dhima§] NGMCP; dhimam$ Shastri 4 °roka-nayaka®]
NGMCP: °nakandyaka® Shastri 5 °gunasrayamalayasa] NGMCP; °gundsrayo ’malayasa
Shastri 6 °bhasvara] NGMCP; °bhdsvaro Shastri // krparddha®] NGMCP; krpardra®
Shastri 8 girapratidina] Surapatidine Petech om. Shastri 9 Srimannyayavikasini [...] likhita]
om. Petech // sampirttinagadi yam] NGMCP; sampurttim agad iyam
Shastri 10 lumtabhadrena] NGMCP, Petech; Iuna(lunda)bhadrena Shastri 10-11 °arthe
spasteyam [...] svasti] om. Petech 11 nyayatippini] NGMCP; nydyatippani Shastri 13-
15 alekhi [...] sarvvajagatam]| om. Petech 14 $riluntabhadre®] NGMCP; Srilunda(liina)bhadre®
Shastri 15-16 °praudhabudaprasaravisphuranoruvayuh] NGMCP, Petech; °praudhambuda-
prasara-visphuranaikavayuh Shastri 16-17 °stinu poyat prajah nijasutan iva sarvvadeva)
NGMCP; °siinu patyat prajani nijasutaniva sarvvadevah Petech; °stinuh payat praja nijasutan iva
sarvvadaiva Shastri

3.4.4 *NGMPP B 32-8 (NAK 5/539) Guhyakalinirvanapija

Palm leaf, 22 x 4.5 cm, 37 folios, Nepalaksara, complete. Described in Petech (1984, 138, no. 4).

Colophon elements: asirvada, date (Ns Thursday, February 9th, 1380), scribe (Jagatarama,
Saivacarya), king.


Laurence Tuerlinckx
Note
Marked définie par Laurence Tuerlinckx

Laurence Tuerlinckx
Note
Marked définie par Laurence Tuerlinckx


96 —— Camillo Formigatti

[3711] $reyo stu, samvat 501 vaiSakhakrsnasastamyam, somava[3772]re,
$ribhavabhute$varakutuvaja(!)$rikramasiva © carya,jagataramena lekhitam |
$riéri\jaya/sthitira[37'3]jamaladevasya vijayarajamm(!) iti || 3¥ ||

1 somavare] ms; somavasare Petech 2 $ribhavabhute$varakutuvajasrikramasivacaryajagata-
ramena] ms; $ribhavabhuteSvarakutumbajal...Jjagataramena Petech 3 $riSrijayasthitira-
jamaladevasya vijayarajamm] ms; $risristhitimalladevasya vijayarajyam Petech

3.4.5 *NGMPP B 16-11 (NAK 5/833) Vidagdhamukhamandana

Palm leaf, 22.5 x 3.5 cm, 48 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP, Petech
(1984, 140, no. 20). Petech provides the date as November 30th, 1388; however, his calculation
is based on a misreading of the year as Ns 509 instead of NS 501.

Colophon elements: date (NS 501, c. 1381 CE), concluding formula, place (Kathmandu), owner

(Jayatabrahma), scribe (Luntabhadra), king, asirvada.

[482] sa 501 posaSuklapatipadyayam(!) [48'3] likhitam idam $rikasthamandape ©
Srikirttipunyamahavihara$riluntabhadrena(!) | amatyasri[484]jayatabrahmasya

2 =2

pustakam(!) || 3k || SriSrijayasthitimalladevasya viyaraje(!) || 3¢ || Subham astu ||

1 sa 501] ms; sam 501 NGMCP; sa 509 Petech // posa$uklapatipadyayam] ms, NGMCP;
pausaSuklapratipadyayam Petech // Srikasthamandape] ms, NGMCP; S$rikasthamandapa®
Petech 2 °mahavihara®] ms; NGMCP; °mahavihare Petech // °$rijayatabrahmasya pustakam]
ms; °Srijayabrahmasya pustakam NGMCP; °S$rijayatabrahmasya pustakam Petech 3 $risri-
jayasthitimalladevasya viyaraje] ms; $riSrijayasthitimallasya viyardaje NGMCP; Srisrijayasthi-
timalladevasya viyarajye Petech

3.4.6 *NGMPP C 6-22(2) (Kesar 88) Sundarasena

Palm leaf, 29.3 x 4 cm, 1 string hole, 11 folios, 5-7 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in
Dezs6 (2005).

Colophon elements: date (NS 503, November-December 1382 cg), scribe (Munindrabhadra),
asirvada.

[1311] nepalikabde S$ikhibindubane sahamargasite [caitrarya] | samlikhyate
sundarasena$ipam munindrabhadrena ca[-14-]ja[1372] gatam iti || ¥ || $ubha ||
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3.4.7 )nanadipavimarsini

Palm leaf, 113 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. In private possession in Nepal. Described
in Yogidevinatha (1953); Petech (1984, 138, no. 5); transcribed from Yogidevinatha (1953, 85).

Colophon elements: scribal stanzas, scribe (Manika), asirvada, date (Ns Tuesday, September
8th, 1383 cE), concluding formula, king, place (Bhaktapur).

nepalavatsare yate tryadhike Satapaficake | bhadramase $ite pakse dvadasyam
kujaghasare || paddhatis tripuradevya jianadipavimarsini || lekhasampirnam
apanna pafcavargaphalaprada || mahopadhyayaputraya dvijarajaya dhimate |
likhita manikeneyam tripurapadasevita || svasti Srimannepalikasamvatsare 503
bhadrasukladadyam tithau angaravasare $ravananaksatre sa ['rva?]-
sampattikamartham likhiteyam || S$rijayasthitimalladevasya rajarajasya
dhimatah [...] bhaktapurarajye likhitam

1-4 nepalavatsare vyate [..] tripurapadasevita svasti] Yogidevinatha; om. Petech 4-
5 $rimannepalikasamvatsare 503 bhadrasukladasyam tithau angaravasare $ravananaksatre]
Yogidevinatha; samvat 503 bhadrasukla 12 arigaravasare Sravananaksatre Petech 5-6 sa
[’rva?]sampattikamartham likhiteyam] Yogidevinatha, om. Petech 6-7 S$rijayasthitimalla-
devasya [...] likhitam] Petech; om. Yogidevinatha

3.4.8 NGMPP A 1306-24(1) (NAK 4/82) Jayottaratantra

Palm leaf, 31 x 4.3 cm, 1 string hole, 30 + 22 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP.
Colophon elements: asirvada, date (Ns 503, c. 1383 cE), concluding formula, donor (Jasadeva,

dvija), reason, place (TalinkeSvarasthana), scribe (Abhaya, daivajiia), asirvada.

[30'3-5] Sreyo ’stu || samvat 503 karttikasukla || pratipadyan tithau ghati 37
svatinaksatre || || pritiyoge || buddhavasare || tada dine likhyapitam || danapate ||
$rithambuvakanimmamvastavyadvijavarottamasrijasadevasya svararthaparartha-
hetukamartham dattam || likhita S$ritalinkeSvarasthane §ri ujhanacchyam
daivajfia abhayena likhitam idam || §ubham astu ||

3.4.9 *NGMPP B 13-39 (NAK 1/1645) Saptamivratakatha

Palm leaf, 32 x 5 cm, 1string hole, 10 folios, 4-5 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP.
Colophon elements: scribal stanza, scribe (Manika), date (Ns 503, c. 1383 CE), commissioner
(Virasimha), asirvada.
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[1011] kitalidhaksaram pustim lipidosad duraksar[ah] | [10'2] asampirnna
samalokya manikakhyena prita || vahni$inyasa ©Ore yate, nepalabdi vidhiyate |
asunya$ ca Site pakse, tithau kama bhrgudine || virasimhavidha[10'3]nena
likhitafi ca suSraddhaya | saptamivratarajeSam dvijaya sam © prabodhitam ||
Subham astu || 3 ||

3.4.10 *CUL MS Add.1395 Paiicaraksa

Palm leaf, 34 x 5 cm, 125 folios, Nepalaksara, complete. Described in CUDL, Bendall (Bendall
1883, 84), Petech (1984, 138, no. 6).
Colophon elements: ye dharma formula, dsirvada, date (Ns 505 Saturday, October 22nd, 1384),

king, scribe (Mumarendavandana, vajrdcarya), asirvada.

[123'3] ye dharma hetuprabhava hetus tesan tathagato hy avadat_ | tesafi ca yo
nirodha e[123"4]Jvamvadi mahasravanah || 3% || [-1-] $reyo 'stu || samvat_ 505
kartika $ukla asthammyam tithau sanimvaravasare | S$risrijayasthitiraja-
malladevasya vijayarajye li[khitam] [123'5] va[jra]caryamumarendavandana |
Subham astu sarvajagatam ||

1-2 hetuprabhava [..] mahasravanah] ms; om. Bendall, Petech (ye dharma |[...] Sreyo 'stu)
3 sanimvaravasare] ms, Bendall; saniScaravasare Petech 4 valjra]carya® [...] sarvajagatam]
ms; om. Bendall, Petech

3.4.11 *NGMPP B 13-4 (NAK 1/1645) Mahalaksmimahatmya

Palm leaf, 31.5 x 4.5 cm, 1 string hole, 32 folios, 5-6 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 138, no. 7).

Colophon elements: date (Ns 505, Thursday, July 20th, 1385 cE), concluding formula, king, scribe
(viradisimha), asirvada.

[32'4] samvatsare bhiitakhapaficasese, mase site $ravana © jivavare |
pu[\rvva/]disadhe [\rksa/][[-1-]] kamatithau, dinesu (!) samptrnnam idam hi
$astram || yasmin nrpe$asthitirajamalla[32'5]h samastasamantabhuvam bhunakti,
| tasmin samalikhya v[[i]liradisim © ho mahadilaksmim vratarajam isam (!) ||
Subha|| ||

4 tasmin [...] Subha] om. Petech
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3.4.12 *Wellcome £ 50 Paiicaraksa

Palm leaf, 36 x 5 cm, 153 folios, Nepalaksara, incomplete. Described in Wujastyk (1985, 4, no. 9).
Colophon elements: date (NS 505, c. 1384 or 1385 CE), king, scribe (Amarendracandra).

samvat 505 Sravanasuklah [...] samvat margaSiraSuklapratipadyam tithau || [...]
$rijatisthi(!)rajamallah devasya .i likhitam idam vajracaryya (!) amarendra-
candrena(!) ||

2-3 $rijatisthirdjamallah [...] amarendracandrena) om. Wujastyk

3.4.13 *NGMPP A 20-19 (NAK 5/867) Hitopadesa

Palm leaf, 32.5 x 4.5 cm, 1 string hole, 119 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 138, no. 8).
Colophon elements: asirvada, date (NS 505, Thursday, September 28th, 1385 cE), king, donor

(Ratnabhara, suvarnakara), scribe (Tejacandra), scribal stanza, asirvada.

%

[119%2] sreyo stu || samvat 105 aunikrsnanavamyam tithau || 3% || pusyanaksatre
|| [11973] Sivayoge || brhaspativasare || rajadhirajasriSrijuva © rajajayathitti-
mallasya vijayaraje || danapatti(!)$rihatiglasthana[suvarnnakaratha)[11974]
nabharo tasya manovacchasiddhir astu || hitopadeSapu} © stakam idam || $ri-
tavavaharabhiksusrivajacarya(!)éritejacandrasya yatha[drsta tatha [liksi][119'5]
[tam || Subhas astu sarvvajagatam ||]

1 $reyo stu] om. Petech // samvat 105] ms; 505 NGMCP; samvat 505 Petech 3 danapatti(!)-
$rihatiglasthanasuvarnnakarathanabharo tasya] ms, NGMCP; danapatisrihatiglasthane
suvarnakararatnabharokasya Petech 5 °vajacarya®] ms; °vajracarya® NGMCP

3.4.14 *NGMPP B 31-40 (NAK 1/1584) Tripurasundaripdjapaddhati

Palm leaf, 23 x 4 cm, 1string hole, 21folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in NGMCP,
Petech (1984, 138, no. 9).

Colophon elements: asirvada, date (NS 506, October 8th, 1385 CE or NS 516, ¢. 1396 CE), king,
place (Suvilacchatolaka), scribe (Jantarama), asirvada.

[2011] $reyo ’stu samvat_ sukrasaunya([\vaktre/]] \kattikakrsna/paficammyam
tithau [2072] jesthanaksatre svara[[\guru/]]vasare | © $ribhaktapuriniva\si/nah
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Srijayasthitirajamallasya [20'3] vijaye suvilacchatolaka © sthajantaramena(!)
likhitam i\ti/ || subham(!) bhavatu sarvvasattvanam ||

1 sukrasaunyavaktre] ms; sukrasauryavaktra® NGMCP; SukraSaunyavaktre  Petech
2 jesthanaksatre svara®] ms; jesthanaksatre svara® NGMCP; jaisthanaksatre siira® Petech
3 $rijayasthitirajamallasya vijaye suvilacchatolakastha®] ms, NGMCP; Srijayasthitirajamalla-
devasya vijaya(!) yubilacchetolakastha® Petech

3.4.15 *NGMPP C 6-4 (Kesar 67) HariScandravadanopakhyana

Palm leaf, 32.2 x 4.6 cm, 1 string hole, 25 folios, 4-5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 138, no. 10).
Colophon elements: asirvada, king, commissioner (Jayabrahma, amatya), reason, asirvada,

date (NS 506, Sunday, January 7th, 1386 CE), scribal stanza, asirvada.

4 s =

[25'3] svasti $risrijayasthitirajamalladevasya vijayaraje [25'4] || tasya(!) amatyah
kvacchemtolke dhivagi(!) $rijayabrahmanasya maha © bhilasa || 3 ||
ptranarthena likhitam iti h || $reyo ’stu h samvat_ ra$a[25'5]bhrabanayuta |
maghamasa(!) Suklapakse saptamyam tithau adityavasare || yathadrSadarSanena
likhitam | lekhakasya doso na dharyate | mamgalamahasri ||

1 svasti] om. Petech 1-3 tasyd amatyah kvacchemtolke dhivasi S$rijayabrahmanasya
mahabhilasaptranarthena] ms, NGMCP; tasyamatyah kvanchetolke ’dhivasi S$rijayata-
brahmanasya mahabhilasapurusarthena Petech 4 yathadr$adar$anena [...] mamgalamahasri]
om. Petech

3.4.16 *CUL MS Add.1698 Amarakosavivrti

Palm leaf, 32.5 x 4.5 cm, 1 string hole, 159 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
CUDL, Bendall (1883, 187-88), Petech (1984, 139, no. 11), Formigatti (2022).

Colophon elements: explicit (authorial stanzas), final rubric, asirvada, date (Ns 506, Wednesday,
March 28th, 1386 CE), king, author and scribe (Manikya).

P

[1614] érisrijayasthitiSasya malladeva©®sya bhipateh | amatya Srijayad-
brahma,svami-karyaparayanah || sa svaputraya vidhiva,d imam [161°5] tikam
acikarat_ | Srimatpatrakulanam vyo, viSisto mandanocitah || manikyam iva
manikyanama pandita\sat-tama/h || krtesa(!) ‘'marakosasya, tena nepalabhasaya
| vivr[161'1]tir nama linganam tippani balabodhini || satuttare paficasate gate
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’bde, nepalike masi ca caitrasamjiie | krsne ca pakse madanabhidhayam tithau
Sasankatmajavasare ca [161'2] || $rijayasthitibhiipale, nepalarastra$astari |
Srimadbhakta®pure deSe grathitva likhita tada || imam vijiiaya loko ’yam,
turnnam astu mahakavih | sadbhasasaga[161'3]rasyapi, parinah $astrakovidah ||
prajah sukham avapnu®©vantu, vipra devan yajantu ca | dandanitya nrpah yantu,
kale vasantu(!) toyadah || iti manikyavira[161'4]cito ’marakosasya naipalabhasa-
tippani samapteyam || © || svasti Srimannepalikasamvatsare 506 caitrakrsna-
trayodaSyam, budhavasare rajadhirajaparamel[161¥5]$varaparamabhattaraka-
$risripaSupaticaranaravindasevitasrimanes$varivaralabdhapratapasrisrijayasthiti-
rajamalladevasya vijayarajye manikyena grathitva likhiteyam ||

1-5 sa svaputraya [...] balabodhini] om. Petech 4 krtesa] ms; krtaisa Bendall 5 satuttare] ms;
satttare Bendall, Petech 6 krsne ca pakse] ms; krsnapakse Bendall, Petech 8 likhita] ms;
likhitam Bendall, Petech 8-12 imam [..] svasti] om. Bendall (imam [..] toyadah),
Petech 12 506] ms, Petech; 509 Bendall 15 manikyena grathitva likhiteyam] om. Petech

3.4.17 *NGMPP A 47-11 (NAK 3/382) Paiicaraksa

Palm leaf, 55.5 x 5 cm, 2 string hole, 91 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Shastri (1915, 78-9), Petech (1984, 139, no. 12).

Colophon elements: ye dharma formula, asirvada, date (Ns 507, Wednesday, October 24th, 1386
CE), king, donor (Nayakadhosnanaka), reason, concluding formula, scribe (Amarendracandra),
scribal stanza, asirvada.

[912] ye dharma hetuprabhava hetun tesan tathagato hy ama[9173]t(!) tesams(!)
ta(!) yo nirodha evamvadi mahasramana || % || $reyo ’stu ||| © samvat 507
karttikasuklapratipadyayas tithau | buddhavasare | vaiSakhanaksatre |
Sobhanayo| © ge | Srinepalamandala(!)dvirajyasrijayasthitirajamallah devasya|
[914] vijasya vijayarajyasmaye | hathakhachyam vikranicchyam grhanamadhe)]
© yah | danapate nayakadhosnanakasya | tasya bharya jyantanalaksmikasya |
sarvvasampatihetuna © rtham Sripaficaraksapustakam samaptam iti | likhitam
idam vajarya(!) a[91'5]marendracandrena || anena punena(!) tu sarvvadar$itam
avapyya nirjjitya ya tosavidyusajarayuja(!) | mrtyumahormmivasakula
samuddhareyam bhavasagara(!) jagat || Subham astu sarvvajagatah ||

4 $rinepalamandala(!)dvirajyasrijayasthitirajamallah] ms;  Srinepalamandaladdhirajya(!)
Srijagatsthiti-rajamallah NGMCP 5 vijayarajyasmaye| ms; vijarajasmaye NGMCP; vijayarajye
Shastri;  vijayaraje  Petech // grhanamadheyah] ms; grhanamadheyam  NGMCP;
grhanamakhyanayah Shastri 5-10 grhanamadheyah [..] sarvvajagatam] om. Petech 9-
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10 tosavidyusajarayuja [...] sarvvajagatah] ms; fpatosavidyusatjarayuja | mrtyumahormmiva-
sankulamla sammuddhareyam bhavasagara jagat || Subham astu sarvvajagatam NGMCP

3.4.18 ASB 8065 Candakausika

Palm leaf, 32 x 4 cm, 55 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1934, 252-
253, no. 5316), Petech (Petech 1984, 139, no. 13).

Colophon elements: asirvada, date (Ns 507, Saturday, November 24th, 1386 cE), king, scribal
stanzas, commissioner (°sihamalla, maybe Jayasimha), scribe (Amara®, maybe Amarendra-
candra), dsirvada.

§reyo ’stu samvat 507 margaSiraSukladvitiyayam tithau Saniscaravasare
vijayarajye $rijayasthitirajamalladevasya | Kirttiprataparccitasimhamdartti-
samarccitapadanakho ’pi yasya | seyam vibhati vibudha jananam | Sriyabhavan
sarana sihamalla (?) | likhitam idam vajracaryya amara [..] Subham astu
sarvvajagata |

1 Sreyo ’stu] om. Petech 2-5 Kirttiprataparccita® [...] sarvvajagata] om. Petech

3.4.19 NAK 1/1078.17 Pratisthasarasangraha

Palm leaf. Described in Petech (1984, 139, no. 14).
Colophon elements: date (NS 507, February 1st, 1387 cE), concluding formula, place (Bhaktapur), king.

samvat 507 maghaSuklatriyodaSyam(!) pustakam idam samapteti | adya
Sribhaktapurinagare Srikupvamsthayat $ivagalasthane thitimukhe vidyapitha
[...] || $riérijayathitimaladevasya(!) vijayarajena(!) ||

3.4.20 NGMPP C 3-2 (Kesar 21) Mahalaksmivratamahatmya

Palm leaf, 30 x 4.3 cm, 1 string hole, 42 folios, 5 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 139, no. 15).
Colophon elements: king, date (Ns 507, Wednesday, September 18th, 1387 CE), reason, asirvada.

=t =

[43'4-"1] rajasristhitirajamallanrpatau rajadhiraje pi sa .. bde saptakhakamabanasahite
maya .i(ken)i(r).. .. .. [43"] (Sukle r-a)$vini paficamitithiyute candratmajevasare
vyakhyanam likhitam trivarggaphaladam Sraddhavatam $rnvatam || Subham
astu sarvvasatvah (sa) ... .. .. ..
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1-2 sa .. bde saptakhakamabanasahite maya .i(ken)i(r).. .. .. (Sukle r-a)$vini paficamitithiyute
candratmajevasare] NGMCP; sann abde saptakhakamavasasahite nepalike nirgate Sukla casvini
particamitithi yate candratmajavasare Petech 3-4 trivarggaphaladam $raddhavatam Srnvatam
|| Subham astu sarvvasatvah (sa) .i.. .. .. ..] om. Petech

3.4.21 *NGMPP B 28-2 (NAK 1/1075) Vamakesvaratantra

Palm leaf, 30.5 x 4.5 cm, 1 string hole, 34 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Petech (1984, 139-40, no. 17).

Colophon elements: date (NS 508, Wednesday, January 1st 1388 cE), king, scribe (?), king, owner
(Jayasigharama, mahamatya), scribal stanzas, asirvada.

[302] ne © palasamvat_ vasuvyomabane(!) sapausakrsnatithisaptami ca |
samaptalekhakrtahastar[30'3]kse Sukarmayoge budhavasaraii ca || nitisthiti] ©
dharmmadayasthitifi ca danasthitityagagunas tathaiva | Kirttisthiti-
sarvvavinodam etat_ | [30"4] dhairyasthiti$rijayathittirama(!) || jayathiti(!)ra] ©
ma tava Kirtticandraprasannartipakusumayudhasya | ma paryate sau yadi
kalpavrksavirajate [30'5] $rijayathitirama || adityavarmmana yena likhitemiya(!)
pustake | gokarnne satadakothe sadhucittena liksate || Srisribhomtarajya-
dhirajasri[311] $rimat_paSupatibhattarakasthapanacarya-srimat_kanteSvari-
parica_ranaparivaralabdhaprasadat_(!) §risrimaddindre$varaprasada(!)yata-
nanirmmanyakapaka[312]rakulavam$abibhrajitesu $rigopinarayane] © tyadi | sa-
kalaviradavalisamalamkrtasamastaprakriyavirjjamanaparame$vara || [3173]
mahamatyasrijayasigharamasya vijayina(!) || © paryaksaraparibhrastama-
trahinaf ca jahavet_ | yathadarSe likha$ caivam asmaddosana diya}[31'4]te ||
catusatibhidhane tu namna pustaka tatha | tri} sk sk ki skvidham triptaradevyau
pyanacakrakrimadisu || || Subham astu || sarvvajagatam ||

1 vasuvyomabane] ms; vasivyomabane Petech 2 °lekha®] ms; °lekhi® Petech
// budhavasarafi ca || nitisthiti®] ms; budhavdasare ca || nitisthiti® Petech 3 Kirttisthiti®] ms;
kirtithiti® Petech 5 Kirtticandraprasannariipakusumayudhasya] ms; kirticandra-
praSannarupaksasumayudhasya Petech [/ ma plryate sau] mapuryatesan Petech 6-
7 adityavarmmana yena likhitemiya pustake | gokarnne sata-dakothe sadhucittena liksate] ms;
adityavarmana likhite miya pustake | gokarnasatadakote sadhucittena liksate Petech
7 °bhomta®] ms; °bhota® Petech 9 °parivaralabdhaprasadat_] ms; °paribalalabdhaprasadat
Petech 9-10 ériSrimaddindre$varaprasadayatananirmmanyakapakarakula®] ms;  $risri-
mahindre$varaprasadayyatananirmatyakapakaraghukula®  Petech 12 °$rijayaSigharamasya
vijayina] ms; °$rijayasingharamasya vijayinah Petech 12-15 paryaksara® [...] sarvvajagatam]
om. Petech


Laurence Tuerlinckx
Note
Marked définie par Laurence Tuerlinckx


104 —— Camillo Formigatti

3.4.22 *NGMPP B 18-16 (NAK 4/52) Itihasasamuccaya

Palm leaf, 31.1 x 5 cm, 1 string hole, 147 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 140, no. 18). In the NGMCP, the colophon is not transcribed, however the
date and reigning king are mentioned. The language of the colophon is incorrect, the characters
are often damaged and some were retraced, making interpretation difficult.

Colophon elements: scribal stanzas, date (Ns 508, Tuesday, March 10th, 1388 cE), king, scribe,
scribal stanzas (?).

[14772] satsadutnena samrddhinirmitamahatproktungasadmavalim [-1-]cchal-1-
lvi[1473]n nagarii ca yam pratidinam mandadaro vasavah | [so][-1-] ©
[lilnapatakika sumanasam nathayudhe vopama seyam S$ribhakta[\puli si-1-
yana/][147'4][\yyarmmayuvana/Jbhau || astadhike tatha pafica[sate ne] ©
[palahalyane | caitre $Sukladvititayam asvinprksye kuje ’hani || [\dine
Saittekambha]/] [147'5] bhatasvadhanispandite ttana | $rijayasthitira[jena ra] ©
ksite rdjyam uttamam | bhiidevanvayajatena likhito ’yam samasa[\tah/ ||
rbhupral/][147°6]pati[raljyena cetihdsasauccayah || rajas tu dharmasamyaksah
prajah sa.tuniramayah | thirasasya vati bha[-14-] ||

1-2 satsadutnena [...] vasavah | [so][-1-]] om. Petech 3 [lilnapatakika] ms; linaparakita Petech
5 advinprksye kuje ’hani] ms; asvinirksye kuge hani Petech 7 likhito ’'yam samasatah] ms;
likhitam Petech 8-9 rbhuprapatirajyena [...] vati bhi[-14-]] om. Petech

3.4.23 *NGMPP C 77-2(1) (Kesar 559) Mahalaksmivratamahatmya

Palm leaf, 16.2 x 3.7 c¢m, 1 string hole, 67 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Petech (1984, 140, no. 21).

Colophon elements: asirvada, date (Ns 509, Thursday, May 20th, 1389 CE), reason, concluding
formula, commissioner (Jayatejabhara?), king, place (Patan, Manigla, Sridaksinavihara), scribe
(Tejabhara), reason, scribal stanzas, asirvada, namaskara, asirvada.

[451] Sreyo ’stu h || samvat 509 vaiSasakrsnanavamyam pradaSamyam
ti[4572]thau utta(!)bha || 3 || dranaksatre || ayusmanayoge || brhaspativarare(!) ||
Srivatamahala[453]ksmival[-1-|napustakasvarthahetu © na svahastena likhitam
idam pustakam || S$rirdjadhi[454]rajaparame$varaparamabhatarika @ ©
Srisrijayasthiti-rajamalladevasya rajyavijayara[455]je likhitam iti || likhita(!) $ri-
maniglake $ridaksinavihare $riyothoviharapradhanangal45'6]patrasrijayate-
jabhara | na[-1-] [sva]the pararthahetuna likhitam idan pustakam || yadi

suddham(!) asu[45'1]ddham va mama doso na diyate yatha $astra(!) tatha lekhito
nasti dosaka || bhagnapr[45'2]sthakatigrivo tabdadistir adhomukha | kastena
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likhitam $astram putravat_ pratipalayet_ ||| [45'3] Subham astu sarvvakalam ||
Srivatama 3¢ halaksmi namah || vatamahalaksmivadhyanapusta[45'4]keti || 3 ||
3 || sk || s || Subha || % ||

1 éreyo ’stu h] om. Petech // vaiSasa®] ms; vaiSagha® Petech 2 uttabhadra®] ms;
uttarabhadra® Petech // brhaspativarare] ms; brhaspativasare Petech 3-4 $rivata-
mahalaksmi® [...] pustakam] om. Petech 5 °vijayaraje] °vijayarajye Petech // likhita(!)] om.
Petech 6 $riyothovihara® [...] Subha] om. Petech

3.4.24 *CUL MS Add.1701.1 Paiicaraksa

Palm leaf, 34 x 5 cm, 2 string holes, 154 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
CUDL, Bendall (1883, 190-91), Petech (1984, 140, no. 22). The part of the colophon with the date
(Sriyo(?) stu [...] Subhah) was added by a second hand, therefore it might not refer to the date of
writing. Nevertheless, it is a plausible date for the manuscript (‘The date and name of the
reigning king are written in a different, but apparently contemporary, hand’ Bendall 1883, 190).
First colophon elements: ye dharma formula, deyadharmo formula, donor (Malendrajajaka,
$akyaputra-parasaugata), place (Patan, Manigalaka, Srivatsavihara).

Second colophon elements: asirvada, date (Ns 509, Friday, June 4th, 1389 cg), king, asirvada.

[154'3] ye dharma hetuprabhava hetun tesan tatha © gato hy avadat tesafi ca yo
nirodha eva(!)vadi| [154'4] mahaSramanah | deyadharmo yam pravaramaha ©
yanayayina $rilalitakramaya S$rimanigala © ke $rivacchaviharadhivata-
§akyaputra-para[154'5]saugatasamghasrimalendrajajakasya yad atra punyam
tad_ bhavatv acaryo-padhyayamatapitrptarvvangamam krtva sakalasatvarasern (!)
anuttarajianaphala praptam iti || [154'6] $riyo(!) stu h samvat 509
jyaisthasukladasamyaya tithau $ukravasare rajadhirasrisrijayasthitirajamasya(!)
vijayaraje Subham ||

1-3 ye dharma [...] °yayina] om. Bendall (hetuprabhava |[...] °yayina), Petech 3 $rimanigalake
$ri-vacchaviharadhivata®] ms; Srimanigalake Srivacchaviharadhivamta® Bendall, Srimaniglake
Srivacchaviharadhivamta® Petech 4 °S$rimalendrajajakasya] ms; °Srimaleksajajakasya Bendall,
Petech 4-6 yad atra [..] $riyo stu h] om. Bendall (tad_ [..] anuttara®), Petech
7 jyaisthasukladasamyaya] ms, Bendall; jyesthasukladasamydayam Petech 8 vijayaraje] ms,
Bendall; vijayarajye Petech


Laurence Tuerlinckx
Note
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3.4.25 *CUL MS Add.1663 Sarasangraha and Saravali

Palm leaf, 34 x 5 cm, 2 string holes, 154 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
CUDL, Petech (1984, 140-41, no. 26).

Colophon elements: date (uncertain, probably NS 511, c. 1390 CE), concluding formula, owner
(Gajaraja, daivajiia), king, asirvada (?).

[75'2] margaSiramase ’Sitanavami © jyesthajivaii ca | Sukramayoge dva
indrendusara liksitim iti h || s¥ || [75'3] daivajhiagajarajanamano yam liksiti tasya
pustakah || rajadvi © rajaparames$varaprammabhatarikanepalesvarasrisii-
jayasthitirajamaladevasya vijaya-raje | bhava[-1-]

1 jyesthajivafl] ms; yesthajivasi Petech 2 indrendusara] ms; indvendusara Petech 4 bhaval[-1-]]
om. Petech

3.4.26 *NGMPP A 49-25 (NAK 1/135) Aghorapija

Palm leaf, 22.5 x 5 cm, 1 string hole, 4 folios, 5-6 lines, Nepalaksara, incomplete. Described in
Petech (1984, 141, no. 26).

Colophon elements: final rubric, place (Patan), scribe (Anantateja) date (Ns 511, August 9th,
1391 cE), king, concluding formula, asirvada.

[1174] iti tantradeghuripaja) [11'5] | navadam dar$atam | Srilalitakramanagala) ©
utaracchane | Srimohalanihnabrahmapiire $rinantatejena lisita | sa[11'6]Jmvat 511
Sravanasukladasamyam  SriSriparamabhatarikaprames$varasrisrijayathitiraja-
vijayo lisitam || % || Subham astu ||

1-2 iti tantradeghuripdja [...] $rinantatejena lisita] om. Petech 3 °dasamyam] ms; °dasamyam
Petech 4 °vijayo lisitam] ms; °vijaya likhitam Petech 4 $ubham astu] ms; om. Petech

3.4.27 *NGMPP C 1-5 (Kesar 5) Karandavyiha

Palm leaf, 33 x 5 cm, 2 string holes, 66 folios, 6 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 141, no. 27).

Colophon elements: ye dharma formula, deyadharmo formula, place (Patan, Manigalotta-
ramahavihara), donor (Vyadhojasaramaka), king, asirvada, date (Ns 511, Saturday, August 19th,
1391 cE), concluding formula, asirvada.
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[66'3] ye dharma, hetuprabhava hetus tesan tatha © gato hy avadat tesafi ca yo
nirodha evamvadi mahasrama[66'4]nah | deyadharmo yam pravarama-
hayanayayinapara] © mopasSikah S$riSrilalitabryumaya Srimanigalotta ©
ramahavihare | $ripantiviharalivistham [vyadho]|[66'5]jasaramakasya yad atra
punya tad bhavatv acaryopa] © dhyayamatapitrpiirvangama krtva sakala-
satvaraSenar anu © ttarajiianaphalapraptam iti || rajadhirajaparamesva-
[66'6]raparamabhattarakasri$rijayasthitimalladevasya vijayarajye || Sreyo ’stu
samvat 511 $ravanamase Kkrsnapaficamyam caitranaksatre dhruvayoge
SaniScaravasare likhita sampurnnam iti Subham ||

1-3 ye dharma [..] °paramopasikah] om. Petech 3 §riérilalitabryumaya] ms; $risri-
lalitavyamaya NGMCP; Srisrilalitabrumdya Petech  4-6 vyadhojasaramakasya [...] °praptam iti]
om. Petech 4-5 vyadhojasaramakasya yad atra punya tad bhavatv] ms; ya jasaramakasya yad
adra?punya tajrav NGMCP 8 Sravanamase] ms, NGMCP; Sravanamasa® Petech

3.4.28 Paiicaraksa

Palm leaf. In private possession in Nepal. Described in Petech (1984, 141, no. 28).
Colophon elements: date (Ns 512, Wednesday, April 3rd, 1392 cE), king, place (Blunvihara?),
scribe (Bodhibadra).

samvat 512 caitrasukladaséamyam tithau maghanaksatre $tlayoge jinavasare
sampirnadine | rajadhirajaparame$varaparamabhattarakasrijayasthitirajamalla-
devasya vijayardjye nepalamandale Sriblunviharavasthitavividhividyaga-
mabhavasriman bodhibadrena likhitam iti ||

3.4.29 *NGMPP A 28-6 (NAK 1/1693) Mahabharata, Salyaparvan

Palm leaf, 59 x 4.5 c¢m, 2 string holes, 52 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 142, no. 30).

Colophon elements: asirvada, namaskara, final rubric, asirvada, date (NS 513, Tuesday,
November 12th, 1392 cg), scribal stanzas including king, concluding formula, commissioner
(Jayasimharama), scribe (Manikaraja, vajracarya).

[5572] iti Subham | mamgalamahasri | om namo ganapataye namah | asyanu
gadaparva bha[553]vati || || om svasti || trayodaSadhike pamcasate
nepalavatsare, karttike krsnapakse ca, dvadasyam © kujavare || $rijayasthiti-
mallasya pattabal| |/ddhasya bhiibhujah | rajye nepalade$e smin_ likhij©@tam
§a|| ||lyaparvvakam || nepalabhtimandalaraksanaya, dharavatirnno madhu-
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ketanarih | [55'4] aSesasamanta$iromanisri,r mahipatindro jayasimharamah || sa
punyakirttih  sukrtaika®simdhur anekaramasya kulakaratnam | idam
mahabharatam etad evam, vyalilikhat svargaphalapradam ca || $rimal®©
nmanikarajena vajracaryena dhimata | likhitam Salyaparvvakhyamahabharatam
uttamam ||

1-2 iti Subham [..] bhavati] ms; om. Petech 2 om svasti] ms; samvanti Petech 2-
3 trayodasadhike pamcasate nepalavatsare karttike] ms NGMCP; trayodasadhikapamcasate
nepalavatsare karttika® Petech 4 pattabaddhasya] ms, NGMCP; pattavaddharmya® Petech
4 nepaladese] ms, Petech; °naipaladese NGMCP 5-6 nepala® °tirnno madhuketanarih] ms;
naipala® °tirnno madhuketabharih NGMCP; nepala® °tirnnau madhuke thanarih Petech
6 °Siromaniérir] ms, NGMCP; °Siromanis$ri® Petech 7 anekaramasya kulakaratnam]| ms;
anaikaramasya  kulekaratnam  NGMCP; anekaramasya  kulakaratnah  Petech 9-
10 Salyaparvvakhyamahabharatam uttamam] om. Petech

3.4.30 *NGMPP A 28-7 (NAK 1/1697) Mahabharata, Salyaparvan

Palm leaf, 59 x 5 cm, 2 string holes, 66 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 142, no. 31).

Colophon elements: asirvada, date (Ns 513, June 30th, 1393), king, concluding formula, scribal
stanzas including king and commissioner (Jayasimharama).

[66'4] om svasti || trayodasadhike paficaSate, nepalavatsare, asadhakrsna-
khasthimi $rijayasthitira©jamaladevasya pattabaddhasya bhibhujah | rajye
nepalade$e smin_ likhitam gada || [66'5] parvanikam || napala(!)bhamandala-
raksanaya, dharavati || || rnno madhuketa[na]ri h | © aSesasamantasiromani-
Srimahipatindro jayasimharamah || sa punyakirttih sukrtaikasim©®dhur
anekaramasya kulakaratnam | idam mahabharatam etad evam, vyalilikhat
svargaphalapradam ca ||

1 om svasti] om. Petech // nepalavatsare] ms, Petech; naipalavatsare NGMCP 2 °khasthimi]
ms, NGMCP; °khasthyami Petech // pattabaddhasya] ms, NGMCP; pattavaddharmya®
Petech 3 nepaladeSe] ms, Petech; naipaladese NGMCP 3 napala®] ms; nepdla® Petech;
naipala® NGMCP 4 °tirnno madhuketanarih] ms; °tirnno madhuketabharih NGMCP; °tirnnau
madhuke thavarih Petech 6 anekaramasya kulakaratnam] ms; anaikaramasya kulekaratnam
NGMCP; anekaramasya kulakarabhe Petech 6-7 vyalilikhat svargaphalapradam ca] ms,
NGMCP; vyalikhati ca Petech
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3.4.31 NGMPP A 57-24 (NAK 3/363) GanesSastava

Palm leaf, 30 x 4.5 cm, 1 string hole, 13 folios, 4-5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Shastri (1915, 40), NGMCP.
Colophon elements: asirvada, date (NS 513, c. 1393 CE), asirvada, scribal stanza.

[13'4-14'3] Sriyo(!) ’stu || samvat 513 bhadrapadasuklamamgalacaturthi-
prapaficamyam satithau || citranaksetre(!) || Suddhiyoge || mamgaladine || ||
Subhafm astu sajrvvajagatam | jadi suddhamm aSudham va || mama doso na
diyate || $ubha || < namah $ifvalya ||

1-2 °caturthiprapaficamyam satithau] C°caturthi prapamcammyamya(!) tithau NGMCP
2 citranaksetre] NGMCP; citranaksatre Shastri 3 jadi suddhamm a$udham] NGMCP; yadi
Suddham asuddham Shastri

3.4.32 *NGMPP C 2-6 (Kesar 14) Padarohana

Palm leaf, 33.5 x 4.8 cm, 1 string hole, 99 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Vergiani (2017, 99-100).
Colophon elements: asirvada, date (NS 513, c. 1393 CE), king, place (Kathmandu), asirvada.

[985] $reyo ’stu nepalo *bdo tridasapaficagate | maghakrsnal-1-]Jdakhayam tithau
[-1-][991][re] || [raljadhirajaparamabhattarakaparames$varasrisrijayalsthitiraja)-
maladevasya vijayaraje [!| | $riSrih suvarnnapanarih na[garyam] sama-
vasthitapatra[$ri][-1-][.i][-2-][..i][-2-][kha][-7-][9972][-1-][ti][-1-][sa]mantasarvvadah ||
3k || 3¢ || [siddham] svasti vah kuru©tam buddhah svasti devah sarottukah svasti
sarvvani bhiitani sarvvakalam diSantu vah || buddhapinyanu[99:3]

1-2 maghakrsnal-1-]Jdakhayam tithau [-1-][re]] ms; maghakrsna daSayam tithau[vare]
Vergiani 2-3 %jayal[sthitirajajmaladevasya] ms; Cjaya/sthitilmallJladevasya Vergiani 3 $riérih
suvarnnapanarih] ms; $riSrisuvarnnapandarih Vergiani [-1-][.i][-2-][..i][-2-][kha][-7-][99r2][-1-][ti]
[-1-][sa]mantasarvvadah]] ms; om. Vergiani

3.4.33 *NGMPP A 40-19 (NAK 1/1692) Guhyasiddhi

Palm leaf, 31.5 x 4 cm, 1 string hole, 59 folios, 4 lines, Nepalaksara, complete. Described in
NGMCP, Petech (1984, 142, no. 32).



110 —— Camillo Formigatti

Colophon elements: date (NS 514, Saturday, July 4th, 1394), place (Bhaktagrama), king, scribe
(Bhogesvarakutumbaja), commissioner (Jogarama), final rubric, asirvada.

[58'3] samvat 514 durakhadhama\se/ Suklapase, parfica[58'4]miya, khastyaya
tithau \urttaphalguni nakhetre/ parighajoge, Sa©nyascaravasare, kratarasthate
Savitr, SiharaSipra, kanyarasakse camdramas$i h || [59'1] $riéri bhaktagrame,
§riSrijayathitira®jamaladevasya vijayarajo, Sribhoge$varakutumbajakramacar-
jyalisita [bhajul jo[592]garamabhyasya, || $riéri guhyasiddhisa©stra $amapta
h || 5 || $ravajagatra $ukhi bhavantuh $ubhah [stuh] m astuhsrarvvadah |||

1 durakhadhamase] ms; durasadhamase NGMCP; durakhdadhamdsa® Petech 2 urttaphalguni
nakhetre] ms; uttaraphalguni naksatre Petech; om. NGMCP 2 parighajoge, Sanya$caravasare
kratarasthate] ms, NGMCP (kratrasthate); pariughajoge $anaiScaravasare kradharasi gate Petech
3 SiharaSipra, kanyarasakse camdramas$i h] ms, NGMCP; Simharasi prakanyarasi gate
candramasi Petech 4 °jayathitirajamaladevasya vijayardjo] ms, NGMCP; ©jayathitirajamala-
devasya vijayarajye Petech 4-6 $ribhogesvara® [...] srarvvada h] om. Petech 5 jogaramabhyasya]
ms; jogaramabhdsya NGMCP; anekaramasya kulakarabhe Petech 6 Subhah] ms; Sabhah
NGMCP

3.4.34 *NGMPP B 18-5 (NAK 1/408) Kiratarjuniya

Palm leaf, 30 x 4.5 cm, 85 folios, 5 lines, Maithili, complete. Described in NGMCP.
Colophon elements: asirvada, date (Ls 275, c. 1394 CE), scribe (Dhanapati), place (Alagrama),
namaskara, scribal stanza.

[85'3] subham astu || $riyam adhivasam a® stu tumm(!) iti || 3% || la sam 275
vai$akha vadi saptamyam budhe $ridhanapatina desu alagrame 1i[83"4]khitam
adah(!) pustakam iti || namo bhavate vasudevaya || [namo] bhavanipataye ||
nasau na kamyo na cared asamyag rughtinnamabhinnabarhinokah || vacyah
padyam ||

3.4.35 *NGMPP A 18-17 (NAK 1/1694) Nagara(ka)sarvasva

Palm leaf, 30 x 4.5 cm, 1 string hole, 13 folios, 4-5 lines, Nepalaksara, complete. Described in
Shastri (1905, 109-110), NGMCP.

Colophon elements: scribal stanza, date (NS 514, ¢. 1394 CE?), commissioner (Jayatabharo),
concluding formula, scribe (Nirbbuddhidatarama? This part of the colophon is a palimpsest),
asirvada.
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[39'1] jatha drstan tatha likhitam lesako \do/sa(!) $akri[392]yate(!) | jadi Sudham
vam asSudham vam aOdoso na ja | € || yate || meta.astakakasta
jayatabharo[39'3]sah abhilaksitena likhitam O mayam lesaka Kkificit matra
nirbbuddhidataramasya lisitam[39"4]m idam || «» e & s s ¢ o o e o 3o 3o o oo o o
ubha || (1)

2 o% % % % % %
AXBXEXEXEXEXE XS

3.4.36 ASB 4725 Karandavyiiha

Palm leaf, 33 x 4 c¢m, 77 folios, 5 lines, Nepalaksara, complete. Described in Shastri (1917, 29,
no. 31), Petech (1984, 142, no. 33).
Colophon elements: ye dharma formula, asirvada, date (NS 515, ¢. 1395 CE), donor (Abhayamala,

bharoka), king, place (Yampimvihara), scribe (Ramadatta), asirvada, scribal stanza, asirvada.

ye dharmma [..] || $reyo ’stu || samvat_ 515 maghasuklatrtiyayam tithau
punarvvasunaksatre siddhiyoge adityavasare samptirnadine | danapati Srilali-
takramayam Srimaniglasthane $ripune$varaviharagrhadhivasina abhayamala-
bharokasa pustakam idam | rajadhirajaparames$varaparamabhattarakasrisri-
jayasthitirajamalladevasya vijayarajye S$rinepalamandale || likhitam idam
yampimvihali [...] ramadattena | Subhah | yadrsasthitam adr$am likhitam maya |
yadi Suddham asuddham va mama doso na diyate || Subham astu sarvvada ||

1 ye dharmma [..] || $reyo ’stu] om. Petech 3-4 °grhadhivasina abhayamalabharokasa]
Shastri; °grhadhivasina abhayamalabharokasya Petech  6-7 $ubhabh [...] sarvvada] om. Petech

4 Short preliminary conclusions

After having closely examined this small corpus of colophons, the first general
observation is that, in terms of their structure, a clear distinction exists between
what may be called scribal colophons and authorial colophons. As in the case of
authorial stanzas, authorial colophons obviously occur only in autograph
manuscripts. They contain a limited number of additional elements (usually
scribal stanzas, namaskara, and asirvada), as most of the information is provided
in the stanzas themselves. Notably, some of the information might be repeated in
a prose passage after the authorial stanzas.

On the other hand, the structure of scribal colophons varies from a very
simple structure to extremely complex structures which might include several
distinct elements. As summarised in Table 7, minimal colophons consist of a
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sequence of only two or three elements. Only six elements occur in minimal colo-
phons in the manuscripts examined: date, asirvada, king, concluding formula,
scribe, and scribal stanza. More complex colophons might contain even up to ten
different elements.

Table 7: Minimal colophon

Type of colophon Manuscripts

Two elements

Date, concluding formula §3.2.4 (NGMPP A 1162-15 Upayogakrama)
Date, asirvada §3.3.11 (NGMPP A 53-16 Unadivrtti)
asirvada, date §3.3.14 (NGMPP B 29-22 Sdrasargraha)

Three elements

Date, scribe, asirvada § 3.4.6 (NGMPP C 6-22(2) Sundarasena)
§ 3.3.22 (NGMPP C 6-22(3) Udattaraghavanataka)
asirvada, date, asirvada § 3.4.2 (NGMPP B 4-6 Kaliyugasamghataka)
Date, king, scribe § 3.1.5 (ASB 10723 Vindyakastavaraja)
Date, king, concluding formula §3.4.1 (NAK 1/1624.4 Yuddhajayarnava)
Date, scribe, scribal stanza §3.2.13 (NGMPPA 1156-12(1)

Upakarmasnanasandhyatarpanavidhi)

Colophons of Buddhist manuscripts written as devotional gifts have a
particularly rich and consistent structure. In this respect, it is noteworthy that
two manuscripts of the same work, the Mahameghamahayanasitra (§ 3.3.16 and
3.3.17), were apparently written by the same scribe, a certain Tumasri, who also
wrote a manuscript of the Padicaraksa (§3.3.15). Apparently, all three
manuscripts were written in the same year (1374 cg), however the ductus of the
Mahameghamahayanasiitra manuscript described in § 3.3.17 is strikingly differ-
ent to that found in the other two manuscripts. In explaining this discrepancy,
two hypotheses may be forwarded: the Mahameghamahdyanasiitra with the
different ductus was copied by another scribe, who included the colophon of the
antigraph in his copy. Alternatively, this manuscript was indeed written by
Tumasri, but with a different ductus. In other words, why do we always have to
assume a scribe wrote with just one writing style? After all, both the
paleographical as well as the codicological aspects of this manuscript could be
assigned to the fourteenth century and if we had not had the other
Mahameghamahayanasiitra manuscript to compare it with, it may just as well be
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assumed that its colophon had been written by Tumasri. The phenomena of
digraphy and polygraphy in South Asian manuscripts have not yet been studied,
atleast to my knowledge, while the phenomenon of copying colophons alongside
the text is well attested.” Systematic studies of colophons help in tracing
manuscripts written by specific scribes and might enable further paleographical
studies of digraphy or polygraphy in South Asian manuscripts.

A major difference between authorial and scribal colophons is language
correctness. In the case of authorial colophons, the language used is invariably
correct Sanskrit, while in scribal colophons the language oscillates between
extremely different degrees of correct usage. In the second Mahamegha-
mahayanasitra manuscript mentioned above (§ 3.3.17), for instance, the Sanskrit
is incorrect compared to the other manuscript, a clue that might make us lean in
favour of the hypothesis that a different scribe not only copied the whole work,
but also Tumasri’s colophon. Needless to say, it is possible to gauge the
correctness of the language used in colophons only if the transcriptions do not
contain silent emendations, but previous scholars almost always silently
corrected and normalised the language of colophons, as becomes clear from the
apparatuses of the diplomatic transcriptions provided in Section 3. Interestingly,
there are virtually no occurrences of dual colophons in Sanskrit and Newari, as is
often the case in manuscripts written in later centuries. More striking in this
respect is their absence even in the case of colophons in manuscripts of
Sanskrit/Newari bilingual works such as Manikya’s Newari commentaries on the
Naradasamhita and the Amarako$a (§ 3.4.3 and 3.4.16).°® This observation tallies
with the fact that these manuscripts transmit the first attested works of Newari
literature, which were composed in the first place for a limited readership well
versed in Sanskrit.

57 On this topic in Western manuscript studies, see Ceccherini 2010; De Robertis 2013; and
Azzetta and Ceccherini 2015.
58 The authorial colophon of the latter manuscript is edited and translated in Formigatti 2022.
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Abbreviations

Eras

LS Laksmana Samvat
NS Nepala Samvat
Ss Saka Samvat

Institutions and online catalogues

ASC Asiatic Society, Calcutta

CuDL Cambridge University Digital Library

CcuL Cambridge University Library

NGMCP Nepalese-German Manuscripts Cataloguing Project

Printed catalogues and other publications

BSP Rashtriya-Pustakalaya. Nepalarajakiya-Virapustakalayasthahastalikhita-
pustakanam Brhatsicipatram, Kathmandu: Virapustakalaya, 1960-.

VOHD Deutsche Morgenlindische Gesellschaft. Verzeichnis der Orientalischen
Handschriften in Deutschland, 1961-.

Dictionaries

Apte Vaman Shivaram Apte, The Practical Sanskrit-English Dictionary, Pune: Arya
Vijaya Press, 1965.

MW1 Monier Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary, Oxford: Clarendon
Press, 1872.

MW2 Monier Monier-Williams, Ernst Leumann and Carl Cappeller, A Sanskrit-English
Dictionary, Oxford: Clarendon Press, 1899.

PW Otto von Bohtlingk and Rudolf von Roth, Sanskrit-Worterbuch, St Petersburg:
Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 1855.

pw Otto von Bohtlingk, Sanskrit-Worterbuch in kiirzerer Fassung, St Petersburg:
Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 1879.

Wilson H. H. Wilson, A Dictionary in Sanskrit and English, 2nd edn, Calcutta:

Education Press, 1832.
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